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คำำาน้ำำา
 

	 เอกสารศึึกษาเร่�อง	 “กฎหมายระหว่่างประเทศึกับการใช้้แม่น้ำำ�าโขง”	 โดย	 

ดร.	 ศิึรว่ดี	 งามวิ่เศึษชั้ยกุล	 ข้าราช้การใน้ำสังกัดกระทรว่งการต่่างประเทศึ	 เป็น้ำเอกสาร	

study	paper	ด้าน้ำกฎหมายระหว่่างประเทศึ	ที�ศูึน้ำยศึ์ึกษาการต่่างประเทศึ	(International	 

Studies	 Center	 -	 ISC)	 ได้จััดพิิมพ์ิขึ�น้ำใน้ำปี	 2563	 ซึึ่�งศูึน้ำย์ศึึกษาการต่่างประเทศึ 

ขอขอบคุุณ	ดร.	ศิึรว่ดีฯ	ที�ได้อนุ้ำญาต่ให้ศูึน้ำยศึ์ึกษาการต่่างประเทศึจััดพิิมพ์ิเอกสารฉบับนี้ำ� 

มา	ณ	โอกาสนี้ำ�

	 แม่น้ำำ�าโขงเป็น้ำแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึที�มีคุว่ามยาว่ถึึง	 4,880	 กิโลเมต่ร	 

ไหลผ่่าน้ำประเทศึต่่างๆ	 ถึึง	6	ประเทศึ	รว่มทั�งเป็น้ำเส้น้ำพิรมแดน้ำระหว่่างประเทศึอีกด้ว่ย	 

เป็น้ำที�ทราบกนั้ำดีว่่าแม่น้ำำ�าโขงมีโคุรงสรา้งของระบบน้ำเิว่ศึที�คุ่อน้ำข้างซัึ่บซ้ึ่อน้ำ	การใช้้ประโยช้น์้ำ 

จัากแม่น้ำำ�าโขงโดยประเทศึต่้น้ำน้ำำ�าจึังมีนั้ำยสำาคัุญต่่อประเทศึปลายน้ำำ�า	 เอกสารศึึกษาฉบับนี้ำ� 

มีวั่ต่ถุึประสงค์ุเพ่ิ�อคุ้น้ำหาและวิ่เคุราะห์เน่้ำ�อหาของกฎหมายระหว่่างประเทศึที�กำาหน้ำด 

สิทธิิและหน้้ำาที�ของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 รว่มทั�งเพ่ิ�อ 

ชี้�ให้เห็น้ำช่้องโหว่่ของกฎหมายดงักล่าว่เม่�อน้ำำามาปรับใช้้กับกรณีของแม่น้ำำ�าโขง	และได้เสน้ำอ 

แน้ำะแน้ำว่ทางใน้ำการอุดช่้องโหว่่ดังกล่าว่ด้ว่ย	จึังน่้ำาจัะเป็น้ำประโยช้น์้ำสำาหรับผู้่เกี�ยว่ข้องกับ 

การกำาหน้ำดน้ำโยบาย	ผู้่เจัรจัา	และผู้่กำาหน้ำดมาต่รการต่่างๆ	น้ำอกเหน่้ำอไปจัากนั้ำกวิ่ช้าการ	 

และบุคุคุลทั�ว่ไป

	 ศูึน้ำย์ศึึกษาการต่่างประเทศึหวั่งเป็น้ำอย่างยิ�งว่่าผู้่อ่าน้ำจัะได้รับคุว่ามรู้ที�เป็น้ำ 

ประโยช้น์้ำ	 และเป็น้ำการกระตุ้่น้ำให้มีการศึึกษาวิ่จััยประเด็น้ำที�สำาคัุญนี้ำ�ให้กว้่างขว่างยิ�งขึ�น้ำ 

สมดังเจัต่น้ำารมณ์ของผู้่เขียน้ำและผู้่จััดพิิมพ์ิต่่อไป

                      ดร. อนุุสนุธ์ิ์� ช์ินุวรรโณ

ผู้่อำาน้ำว่ยการศูึน้ำย์ศึึกษาการต่่างประเทศึ
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Abstract

The	Mekong	River	constitutes	a	complex	ecosystem	in	which	water	 

and	other	related	resources	are	interconnected	regardless	of	the	national	 

boundaries.	Transboundary	impacts	of	water	utilization	projects	located	in	 

the	Mekong	upstream	have	today	become	the	most	concerning	issue	for	 

the	co-riparians	downstream.

The	 purposes	 of	 this	 research	 paper	 are	 to	 explore	 content	 of	 

international	laws	governing	the	use	of	international	river	and	to	identify	their	 

loopholes	when	being	applied	in	the	current	context	of	the	Mekong	River.	 

Some	recommendations	to	close	that	loopholes	are	also	provided.

International	 laws	regarding	the	use	of	 international	 river	center	 

mostly	 on	 preventive	 and	 remedial	 aspects	 of	 transboundary	 harms.	 

From	this	perspective,	the	research	paper	is	divided	into	two	main	parts.	 

The	 first	 part	 examines	 a	 rule	 requiring	 the	 riparian	 states	 to	 prevent	 

substantial	transboundary	harm	while	using	a	portion	of	the	Mekong	River	 

located	in	their	own	territory.	Some	loopholes	preventing	these	States	to	 

fully	comply	with	that	rule	are	also	examined	in	this	first	part.	The	second	 

part	examines	whether	 the	 law	of	 state	 responsibility	 could	 in	practice	 

ensure	effective	remedy	for	the	co-riparians	claiming	that	environmental	

conditions	 of	 the	Mekong	 River	 in	 their	 territories	 are	 being	 damaged	 

due	to	extensive	uses	of	the	river	by	upstream	countries	and	that	their	right	 

to	use	this	same	river	have	been	violated.	

Keywords:	 Mekong	 River;	 obligation	 to	 prevent;	 transboundary	 harm;	

international	responsibility
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บทคัำดีย่อ

	 แม่น้ำำ�าโขงมีโคุรงสร้างของระบบนิ้ำเว่ศึที�คุ่อน้ำข้างซัึ่บซ้ึ่อน้ำ	 ประกอบไปด้ว่ย 

ทรัพิยากรน้ำำ�าและทรัพิยากรธิรรมช้าต่ิอ่�น้ำๆ	 ที�มีคุว่ามสัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำอย่างใกล้ชิ้ดแม้จัะมี 

เส้น้ำพิรมแดน้ำระหว่่างประเทศึที�แบ่งแยกแมน่้ำำ�าโขงออกเปน็้ำสัดส่ว่น้ำจัากกนั้ำ	คุว่ามเกี�ยว่ข้อง 

สัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำของทรัพิยากรธิรรมช้าติ่เหล่านี้ำ�เป็น้ำป่จัจััยที�สร้างคุว่ามห่ว่งกังว่ลแก่หลายฝ่ั่าย 

ว่่าการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของประเทศึต้่น้ำน้ำำ�าอาจัจัะสร้างคุว่าม 

เสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญให้แก่ประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�า	 งาน้ำวิ่จััยฉบับนี้ำ�จึังมีวั่ต่ถุึประสงค์ุ 

เพ่ิ�อคุ้น้ำหาและวิ่เคุราะห์เน่้ำ�อหาของกฎหมายระหว่่างประเทศึที�กำาหน้ำดสิทธิิและหน้้ำาที� 

ของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 รว่มทั�งเพ่ิ�อชี้�ให้เห็น้ำช่้องโหว่่ 

ของกฎหมายดังกล่าว่เม่�อน้ำำามาปรับใช้้กับกรณีของแม่น้ำำ�าโขง	 และได้เสน้ำอแน้ำะแน้ำว่ทาง 

ใน้ำการอุดช่้องโหว่่ดังกล่าว่	จัากการศึึกษากฎหมายระหว่่างประเทศึที�เกี�ยว่กับการใช้้แม่น้ำำ�า 

ระหว่่างประเทศึ	 ไม่ว่่าจัะอยู่ใน้ำรูปของสน้ำธิิสัญญาหร่อกฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่าง 

ประเทศึ	 พิบว่่าเน่้ำ�อหาส่ว่น้ำใหญ่จัะมุ่งเน้้ำน้ำกำาหน้ำดหน้้ำาที�ของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการใช้้คุว่าม 

พิยายามอย่างเต็่มที�เพ่ิ�อป้องกัน้ำผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่าง 

ประเทศึภายใน้ำประเทศึของต่น้ำ	 รว่มถึึงกำาหน้ำดขั�น้ำต่อน้ำทางกฎหมายใน้ำการเยียว่ยา 

คุว่ามเสียหายแก่รัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายจัากกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 

งาน้ำว่ิจััยฉบับนี้ำ�จึังเล่อกที�จัะแบ่งการศึึกษาออกเป็น้ำสองส่ว่น้ำหลักๆ	 คุ่อ	 ส่ว่น้ำแรก	 ศึึกษา 

พัิน้ำธิกรณีของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการป้องกัน้ำมิให้การใช้้แม่น้ำำ�าโขงภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำสร้าง 

คุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 รว่มทั�งวิ่เคุราะห์สาเหตุ่ที�ทำาให้รัฐริมฝ่ั่�ง 

ไม่สามารถึปฏิิบัติ่ต่ามพิัน้ำธิกรณีดังกล่าว่ได้อย่างคุรบถึ้ว่น้ำสมบูรณ์	 ส่ว่น้ำที�สอง	 ศึึกษาว่่า 

ใน้ำกรณีที�รัฐริมฝ่ั่�งละเลยไม่ปฏิิบัติ่ต่ามพัิน้ำธิกรณีดังกล่าว่และคุว่ามเสียหายได้เกิดขึ�น้ำ	 

กฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึจัะสามารถึช่้ว่ย 

เยียว่ยารัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายได้จัริงหร่อไม่

คัำ�สำ�คััญ :	แม่น้ำำ�าโขง;	พัิน้ำธิกรณีใน้ำการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหาย;	คุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ; 

คุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึ
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บทน้ำำา

แม่น้ำำ�าโขงมีโคุรงสร้างของระบบนิ้ำเว่ศึที�คุ่อน้ำข้างซัึ่บซ้ึ่อน้ำ	 ประกอบไปด้ว่ย 

ทรัพิยากรน้ำำ�าและทรัพิยากรธิรรมช้าต่ิอ่�น้ำๆ	 ที�มีคุว่ามสัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำอย่างใกล้ชิ้ดแม้จัะมี 

เส้น้ำพิรมแดน้ำระหว่่างประเทศึที�แบ่งแยกแมน่้ำำ�าโขงออกเปน็้ำสัดส่ว่น้ำจัากกนั้ำ	คุว่ามเกี�ยว่ข้อง 

สัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำของทรัพิยากรธิรรมช้าติ่เหล่านี้ำ�เป็น้ำป่จัจััยที�สร้างคุว่ามห่ว่งกังว่ลแก่หลายฝ่ั่าย 

ว่่าการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของประเทศึต้่น้ำน้ำำ�าอาจัจัะสร้างคุว่าม 

เสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญให้แก่ประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�า	

งาน้ำว่ิจััยฉบับนี้ำ�จึังมีวั่ต่ถุึประสงคุ์เพ่ิ�อคุ้น้ำหาและว่ิเคุราะห์เน่้ำ�อหาของกฎหมาย 

ระหว่่างประเทศึที�กำาหน้ำดสิทธิิและหน้้ำาที�ของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�า 

ระหว่่างประเทศึ	 รว่มทั�งเพ่ิ�อชี้�ให้เห็น้ำช่้องโหว่่ของกฎหมายดังกล่าว่เม่�อน้ำำามาปรับใช้้กับ 

กรณีของแม่น้ำำ�าโขง	 และได้เสน้ำอแน้ำะแน้ำว่ทางใน้ำการอุดช่้องโหว่่ดังกล่าว่	 โดยผู้่เขียน้ำ 

ได้น้ำำาผ่ลการศึึกษาที�ต่น้ำเองเคุยรว่บรว่มและวิ่เคุราะห์ไว้่ใน้ำวิ่ทยานิ้ำพิน้ำธ์ิระดับปริญญาเอก 

เร่�องการจััดการแม่น้ำำ�าโขงกับการใช้้กฎหมายระหว่่างประเทศึ	 ซึึ่�งได้จััดทำาไว้่เม่�อ	 

13	ปีก่อน้ำมาใช้้เป็น้ำแน้ำว่ทางใน้ำการศึึกษาวิ่จััยใน้ำคุรั�งนี้ำ�

จัากการศึึกษากฎหมายระหว่่างประเทศึที�เกี�ยว่กับการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 

ไม่ว่่าจัะอยู่ใน้ำรูปของสน้ำธิิสัญญาหร่อกฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึ	 พิบว่่า 

เน่้ำ�อหาส่ว่น้ำใหญ่จัะมุ่งเน้ำ้น้ำกำาหน้ำดให้รัฐริมฝ่ั่�งมีหน้้ำาที�ต้่องใช้้คุว่ามพิยายามอย่างเต่็มที� 

เพ่ิ�อป้องกัน้ำผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึภายใน้ำ 

ประเทศึของต่น้ำ	 รว่มถึึงกำาหน้ำดขั�น้ำต่อน้ำทางกฎหมายใน้ำการเยียว่ยาคุว่ามเสียหายแก่ 

รัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายจัากกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

งาน้ำวิ่จััยฉบับนี้ำ�จึังเล่อกที�จัะแบ่งการศึึกษาออกเป็น้ำสองส่ว่น้ำหลักๆ	คุ่อ	ส่ว่น้ำแรก	 

ศึึกษาพัิน้ำธิกรณีของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการป้องกัน้ำมิให้การใช้้แม่น้ำำ�าโขงภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำ 

สร้างคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 รว่มทั�งวิ่เคุราะห์สาเหตุ่ที�ทำาให้ 

รัฐริมฝ่ั่�งไม่สามารถึปฏิิบัติ่ต่ามพิัน้ำธิกรณีดังกล่าว่ได้อย่างคุรบถ้ึว่น้ำสมบูรณ์	 ส่ว่น้ำที�สอง	 

ศึึกษาว่่า	 ใน้ำกรณีที�รัฐริมฝ่ั่�งละเลยไม่ปฏิิบัติ่ต่ามพิัน้ำธิกรณีดังกล่าว่และคุว่ามเสียหาย 

ได้เกิดขึ�น้ำ	 กฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึจัะสามารถึ 

ช่้ว่ยเยียว่ยารัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายได้จัริงหร่อไม่	
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 เพ่ิ�อให้ผู้่อ่าน้ำที�อาจัยังไม่คุุ้น้ำเคุยกับแม่น้ำำ�าโขงสายนี้ำ�	 หร่ออาจัยังไม่คุุ้น้ำชิ้น้ำกับ 

กฎหมายระหว่่างประเทศึซึ่ึ�งมีคุว่ามแต่กต่่างจัากกฎหมายโดยทั�ว่ๆ	ไป	ผู้่เขียน้ำจึังขอน้ำำาเสน้ำอ

ข้อมูลเบ่�องต้่น้ำเกี�ยว่กับแม่น้ำำ�าโขงและกฎหมายระหว่่างประเทศึ	ก่อน้ำที�จัะเข้าสู่รายละเอียด 

เน่้ำ�อหาของงาน้ำวิ่จััยฉบับนี้ำ�ต่่อไป

ที่ำาความรู้ั้จัักแม่นุำ�าโข้ง
•

ลัักษณะทางกายภาพ
แม่น้ำำ�าโขงเป็น้ำแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 ไหลผ่่าน้ำจีัน้ำ	 เมียน้ำมา	 ลาว่	 ไทย	 กัมพูิช้า 

และเวี่ยดน้ำาม	 มีคุว่ามยาว่เป็น้ำอัน้ำดับที�	 12	 ของโลก	 ประมาณ	 4,880	 กิโลเมต่ร1  

มีต้่น้ำกำาเนิ้ำดใน้ำประเทศึจีัน้ำบน้ำที�ราบสูงทิเบต่ที�มีหิมะปกคุลุมและมีคุว่ามสูงประมาณ 

5,500	 เมต่รจัากระดับน้ำำ�าทะเล	 ทอดยาว่ผ่่าน้ำภูมิประเทศึที�เป็น้ำหุบเขาลงสู่ทิศึใต้่	 ผ่่าน้ำ	 

3	 มณฑลของจีัน้ำ	 คุ่อ	 มณฑลชิ้งไห่	 เขต่ปกคุรองต่น้ำเองทิเบต่	 และมณฑลยูน้ำน้ำาน้ำ	 

จัน้ำกระทั�งถึึงจุัดที�เขต่แดน้ำจีัน้ำ	 เมียน้ำมา	 และลาว่มาบรรจับกัน้ำ2 แม่น้ำำ�าโขงไหลออกจัาก 

จีัน้ำและทำาหน้้ำาที�เป็น้ำพิรมแดน้ำธิรรมช้าติ่ระหว่่างเมียน้ำมากับลาว่	และระหว่่างไทยกับลาว่

เป็น้ำช่้ว่งระยะทางสั�น้ำๆ	และไหลต่่อไปทางทิศึต่ะวั่น้ำออกเข้าไปใน้ำดิน้ำแดน้ำของลาว่	ผ่่าน้ำเม่อง

หลว่งพิระบาง	จัากนั้ำ�น้ำไหลลงด้าน้ำทิศึใต้่	จัน้ำถึึงจัังหวั่ดเลยซึึ่�งเป็น้ำจุัดที�แม่น้ำำ�าโขงเริ�มกลับมา

เป็น้ำเขต่แดน้ำระหว่่างไทยกับลาว่อีกคุรั�งและไหลผ่่าน้ำหลายจัังหวั่ดใน้ำภาคุอีสาน้ำของไทย	

จัน้ำถึึงจัังหวั่ดอุบลราช้ธิานี้ำ	 แม่น้ำำ�าโขงไหลกลับเข้าไปยังแผ่่น้ำดิน้ำลาว่	 ไหลผ่่าน้ำเม่องปากเซึ่	

จัน้ำถึึงเขต่แดน้ำระหว่่างลาว่กับกัมพูิช้า	 จัากนั้ำ�น้ำไหลผ่่าน้ำกัมพูิช้าไปสู่เวี่ยดน้ำามและออกสู่

ทะเลจีัน้ำใต้่ใน้ำที�สุด3

1 Mekong	River	 Commission,	The MRC Hydropower Mitigation Guidelines, Guidelines for Hydropower  

Environmental Impact Mitigation and Risk Management in the Lower Mekong Mainstream and  

Tributaries, MRC Technical Guideline Series,	Vol.	1,	January	2019,	p.	9.
2 Schaaf	(C.H.)	and	Fifield	(R.H.),	The Lower Mekong; Challenge to cooperation in southeast asia,	D.	Van	

Nostrand	Company,	Ltd.,	New	York,	1963,	p.	71.
3 Ibid.,	p.	71.
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สภาพภูมิิอากาศ
ลุ่มแม่น้ำำ�าโขงได้รับอิทธิิพิลจัากลมมรสุมต่ะวั่น้ำออกเฉียงเหน่้ำอซึึ่�งพัิดพิาคุว่าม 

แห้งแล้งมาสู่ลุ่มแม่น้ำำ�า	และลมมรสมุต่ะวั่น้ำต่กเฉยีงใต้่พัิดพิาคุว่ามช่้�น้ำจัากมหาสมทุรอิน้ำเดีย 

เข้ามาสู่ลุ่มน้ำำ�า	ส่งผ่ลให้เกิดฤดูแล้งและฤดูฝั่น้ำสลับกัน้ำไป	ฤดูฝั่น้ำเริ�มประมาณเด่อน้ำมิถุึน้ำายน้ำ 

ถึึงเด่อน้ำพิฤศึจิักายน้ำ4

ลัักษณะทางอุทกวิิทยา
ลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 (mainstream)	 ได้รับน้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสาขา 

สายต่่างๆ	ที�อยู่ใน้ำดิน้ำแดน้ำของรัฐริมฝ่ั่�ง	ร้อยละ	16	จัากจีัน้ำ	ร้อยละ	2	จัากเมียน้ำมา	ร้อยละ 

35	จัากลาว่	ร้อยละ	18	จัากไทย	ร้อยละ	18	จัากกัมพูิช้า	และร้อยละ	11	จัากเวี่ยดน้ำาม5  

ปริมาณน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำและฤดูแล้งมีคุว่ามแต่กต่่างกัน้ำอย่างมาก	 ใน้ำฤดูฝั่น้ำแม่น้ำำ�าโขง 

จัะมีปริมาณน้ำำ�ามากถึึงร้อยละ	 85	 -	 90	 ของปริมาณน้ำำ�าโดยเฉลี�ยต่่อปี	 ใน้ำขณะที�ฤดูแล้ง 

มีปริมาณน้ำำ�าเพีิยงร้อยละ	1	-	26

ลัักษณะทางสังคมิ
ประช้ากรประมาณ	65	ล้าน้ำคุน้ำอาศัึยอยูใ่น้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่าง7 ประกอบด้ว่ย 

ประช้ากรกัมพูิช้าประมาณ	 13.4	 ล้าน้ำคุน้ำ	 (คุว่ามหน้ำาแน้ำ่น้ำของประช้ากร	 86	 คุน้ำต่่อ 

ต่ารางกิโลเมต่ร)	 ประช้ากรลาว่ประมาณ	 6.2	 ล้าน้ำคุน้ำ	 (30	 คุน้ำต่่อต่ารางกิโลเมต่ร)	 

ประช้ากรไทยประมาณ	25.4	ล้าน้ำคุน้ำ	(125	คุน้ำต่่อต่ารางกิโลเมต่ร)	ประช้ากรเวี่ยดน้ำาม 

ประมาณ	 19.8	 ล้าน้ำคุน้ำ8 (297	 คุน้ำต่่อต่ารางกิโลเมต่ร)	 ประช้ากรดังกล่าว่ส่ว่น้ำใหญ่ 

4	www.mrcmekong.org/about/mekong-basin/climate/
5	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Mekong River Basin Diagnostic Study,	Final	Report,	May	1997,	

p.	2	-	5.
6	Ibid.
7 Mekong Lancang Cooperation: China welcomes MRC’s call for a closer tie,	7	November	2018.	www.

mrcmekong.org/news-and-events/news/mekong-lancang-cooperation-china-welcomes-mrcs-call-for-a-

closer-tie/
8 Mekong	River	Commission,	State of the Basin Report 2018,	June	2018,	p.	16.	https://mrcmekong.org/

assets/Publications/SOBR-V8_Final-for-web.pdf
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ใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงเพิ่�อการเกษต่รและการประมง	 แม่น้ำำ�าโขงจึังเป็น้ำแหล่งคุว่าม 

มั�น้ำคุงทางอาหารที�สำาคัุญของประช้ากรใน้ำพ่ิ�น้ำที�	

แน้ำว่โน้ำ้มการเพิิ�มสูงขึ�น้ำของจัำาน้ำว่น้ำประช้ากรทั�งที�อยู่ใน้ำและน้ำอกลุ่มแม่น้ำำ�าโขง 

ผ่ลักดัน้ำให้รัฐริมฝ่ั่�งเร่งใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการพัิฒน้ำาเศึรษฐกิจัใน้ำอนุ้ำภูมิภาคุ	 

ไม่ว่่าจัะเพ่ิ�อการเดิน้ำเร่อ	 การผ่ลิต่กระแสไฟฟ้า	 การประมง	 การเกษต่ร	 การผ่ลักดัน้ำ 

น้ำำ�าทะเลบริเว่ณสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขง	 ป่จัจุับัน้ำเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าขน้ำาดใหญ่ 

จัำาน้ำว่น้ำหลายเข่�อน้ำได้ถูึกสร้างและมีแผ่น้ำจัะก่อสร้างบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 

ผู้่คุน้ำที�อาศัึยอยู่ ริมฝ่ั่�งโขงเริ�มสังเกต่เห็น้ำการเปลี�ยน้ำแปลงอย่างผิ่ดปกติ่ของแม่น้ำำ�า	 

อาทิ	 การขึ�น้ำและลงอย่างผิ่ดปกติ่ของระดับน้ำำ�า	 การแห้งขอดของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำฤดูฝั่น้ำ	 การ 

ลดลงของจัำาน้ำว่น้ำปลาที�เคุยจัับได้	 การเปลี�ยน้ำสีของน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขง	 เป็น้ำต้่น้ำ	 หน่้ำว่ยงาน้ำ 

ภาคุรัฐและภาคุประช้าสังคุมของรัฐริมฝ่ั่�งต่่างแสดงคุว่ามห่ว่งกังว่ลต่่อผ่ลกระทบของ 

เข่�อน้ำดังกล่าว่ต่่อระบบนิ้ำเว่ศึของลุ่มแม่น้ำำ�า	และเรียกร้องให้รัฐริมฝ่ั่�งเจ้ัาของโคุรงการดำาเนิ้ำน้ำ 

มาต่รการเพิ่�อหลีกเลี�ยงการที�โคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่จัะสร้างคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ 

แก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

ที่ำาความรู้ั้จัักกฎหมายรั้ะหว่างปรั้ะเที่ศ
•

กฎหมายระหว่่างประเทศึ	คุ่อกฎเกณฑ์ทางกฎหมายที�ใช้้บังคัุบใน้ำคุว่ามสัมพัิน้ำธ์ิ 

ระหว่่างรัฐ	ข้อ	38	ของธิรรมนู้ำญศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึ	ระบุบ่อเกิดหร่อแหล่งที�มา

ของกฎหมายระหว่่างประเทศึดังนี้ำ�	

(1)	อนุ้ำสัญญาระหว่่างประเทศึ	(international	conventions)	หร่อที�เรียกกัน้ำ 

โดยทั�ว่ไปว่่า	สน้ำธิิสัญญา	(treaty)	ซึึ่�งมีผ่ลผู่กพัิน้ำเฉพิาะรัฐที�เป็น้ำภาคีุสน้ำธิิสัญญา	

(2)	กฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึ	(international	custom)	คุ่อกฎ

เกณฑ์ที�เกิดจัากแน้ำว่ปฏิิบัติ่ที�เหม่อน้ำกัน้ำของรัฐต่่างๆ	 ทั�ว่โลกใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำคุว่ามสัมพัิน้ำธ์ิ

ระหว่่างประเทศึซึึ่�งได้รับการยอมรับว่่ามีคุ่าเป็น้ำกฎหมาย	(opinio	juris	sive	necessitatis)	

โดยหลักการแล้ว่	กฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึมีผ่ลผู่กพัิน้ำรัฐทุกรัฐ	

(3)	 หลักกฎหมายทั�ว่ไปที�พิบใน้ำกฎหมายภายใน้ำของประเทศึและเป็น้ำที�ยอมรับ 

ใน้ำหมู่อารยประเทศึ	(general	principles	of	law	recognized	by	civilized	nations)	 
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เช่้น้ำ	หลักสุจัริต่	หลักคุว่ามเช่้�อมโยงระหว่่างคุว่ามเสยีหายที�เกิดขึ�น้ำกับการกระทำาที�เป็น้ำการ

ละเมิดหร่อการไม่ปฏิิบัติ่ต่ามกฎหมาย

ทั�งนี้ำ�	 ใน้ำส่ว่น้ำของคุำาสอน้ำของผู้่ทรงคุุณวุ่ฒิด้าน้ำกฎหมายระหว่่างประเทศึและ 

คุำาพิิพิากษาของศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึ	 (ศึาลโลก)	 หร่อคุำาวิ่นิ้ำจัฉัยของ

อนุ้ำญาโต่ตุ่ลาการระหว่่างประเทศึนั้ำ�น้ำ	 ใน้ำตั่ว่ของมัน้ำเองไม่ใช่้กฎหมายระหว่่างประเทศึ	 

แต่่เป็น้ำตั่ว่ที�ช่้ว่ยบ่งชี้�หร่อยน่้ำยนั้ำเน่้ำ�อหาและการมีอยูข่องกฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�อง

ต่่างๆ
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ส่ำวนุท่ี่�

1
การั้ใช้กฎหมายรั้ะหว่างปรั้ะเที่ศ 
เพ่ิ�อการั้ป้องกันุความเส่ำยหาย

จากการศึึกษาสนธิิสัญญาท่ี่� เก่�ยวข้้องกับการใช้้แม่่นำ�าระหว่าง 
ประเที่ศึ โดยเฉพาะอย่างยิ�งสนธิิสัญญาท่ี่� รัฐริม่ฝ่ั่� งแม่่นำ�าโข้งเป็นภาค่ี  
กฎหม่ายจาร่ตประเพณ่ีระหว่างประเที่ศึ คีวาม่เห็นหรือคีำาสอน 
ข้องผู้้้ที่รงคุีณีวุฒิิด้านกฎหม่ายระหว่างประเที่ศึ รวม่ถึึงคีำา
พิพากษาข้องศึาลยุติธิรรม่ระหว่างประเที่ศึและคีำาวินิจฉัยข้อง
อนุญาโตตุลาการระหว่างประเที่ศึ ที่ำาให้ที่ราบว่ากฎหม่ายระหว่าง
ประเที่ศึได้กำาหนดให้รัฐริม่ฝ่ั่� ง (รัฐท่ี่� ม่่แม่่นำ�าระหว่างประเที่ศึไหล
ผู่้าน) ม่่พันธิกรณ่ี (หน้าท่ี่� )  ท่ี่� จะต้องป้องกันมิ่ ให้การใช้้แม่่นำ�า 
ระหว่างประเที่ศึภายในดินแดนข้องตนเกิดคีวาม่เส่ยหายอย่างม่่นัย 
สำาคัีญแก่รัฐริม่ฝ่ั่� งอื�น (บที่ท่ี่� 1) งานวิจัยฉบับน่� มุ่่งวิเคีราะห์ว่า รัฐริม่ฝ่ั่� ง 
แม่่นำ�าโข้งได้ปฏิิบัติตาม่พันธิกรณ่ีดังกล่าวอย่างคีรบถ้ึวนสม่บ้รณ์ีแล้ว 
หรือไม่่ (บที่ท่ี่� 2)



บที่ท่ี่� 1

พัน้ำธกรณีใน้ำการป้องกัน้ำคำว่ามเสียหาย
อย่างมีนั้ำยสำาคัำญแก่รัฐริมฝ่ังอ่ืน้ำ
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1. ท่�มิาของพันธกรณ่

 1.1 หลัักกฎหม�ย่ Sic utere tuo ut alienum non laedas 

	 เป็น้ำหลักกฎหมายที�ห้ามรัฐใช้้ดิน้ำแดน้ำของต่น้ำให้เกิดคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำย 

สำาคัุญแก่รัฐอ่�น้ำ	 หลักกฎหมายนี้ำ�มีที�มาจัากกฎหมายโรมัน้ำและคุ่อยๆ	 พัิฒน้ำาผ่่าน้ำการน้ำำา 

หลักกฎหมายดังกล่าว่มาบัญญัติ่ไว้่ใน้ำสน้ำธิิสัญญาหลายฉบับ	 และรัฐต่่างๆ	 ทั�ว่โลก 

ได้ปฏิิบัติ่ต่ามหลักกฎหมายนี้ำ�โดยเช่้�อว่่ามีคุ่าเป็น้ำกฎหมาย	 รว่มถึึงการที�คุำาสอน้ำของ 

นั้ำกนิ้ำติ่ศึาสต่ร์ผู้่ทรงคุุณวุ่ฒิ	คุำาพิิพิากษาของศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึ	และคุำาวิ่นิ้ำจัฉัย 

ของอนุ้ำญาโต่ตุ่ลาการระหว่่างประเทศึ	ได้กล่าว่ยอมรับการมีอยูข่องหลักกฎหมายดงักล่าว่ 

อย่างสอดคุล้องและเป็น้ำไปใน้ำทิศึทางเดียว่กัน้ำ9 จัน้ำกระทั�งหลักกฎหมายนี้ำ�ได้กลายเป็น้ำ 

กฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึอย่างสมบูรณ์และมีผ่ลผู่กพัิน้ำรัฐทุกรัฐ

หลักกฎหมาย Sic	utere	tuo	ut	alienum	non	laedas นี้ำ�ไม่เพีิยงกำาหน้ำดให้ 

รัฐต้่อง	“ละเว้้น”	(abstain)	การสรา้งคุว่ามเสียหายอยา่งมีนั้ำยสำาคัุญแก่สิทธิิของรัฐอ่�น้ำ	แต่่ 

ยงักำาหน้ำดให้รัฐต้่อง	“ดำำ�เนินม�ตรก�รท่ี่�เหม�ะสม”	(take	all	appropriate	measures)	 

เพ่ิ�อป้องกัน้ำไม่ให้เกิดคุว่ามเสียหายหร่อเกิดการล่ว่งละเมิดสิทธิิดังกล่าว่	 สน้ำธิิสัญญา 

เกี�ยว่กับการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึและการอนุ้ำรักษ์สิ�งแว่ดล้อมระหว่่างประเทศึส่ว่น้ำใหญ่ 

จัะระบุให้รัฐภาคีุของสน้ำธิิสัญญามีพัิน้ำธิกรณีต้่อง	 “take appropriate measures”  

เพ่ิ�อป้องกัน้ำไม่ให้การใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำเกิดคุว่ามเสียหายแก่ 

9	 Combacau	 (J.),	 Sur	 (S.),	Droit International Public, Montchrestien,	 Paris,	 2006,	 p.	 429/	 International	 

Court	of	 Justice	 (ICJ.),	Report of Judgments, Advisory Opinions and Orders, The Corfu Channel Case  

(United Kingdom v. Albania), Judgment of April 9th,	1949,	p.	22/	The	Indus	Waters	Treaty,	signed	by	India,	 

Pakistan	and	the	World	Bank	on	19	September	1960	article	IV	(3a)	(6)	(9)	(10).
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รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ10 ตุ่รกีซึึ่�งเป็น้ำประเทศึต่น้้ำน้ำำ�าของแมน่้ำำ�ายเูฟรทีส	(Euphrates)	ซึึ่�ง	ไหลผ่่าน้ำต่รุกี	

ซีึ่เรีย	และอิรัก	ได้เคุยประกาศึใน้ำต่อน้ำที�ตุ่รกีจัะดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำ	Atatürk	บน้ำแม่น้ำำ�า	 

Euphrates	 ว่่า	 ตุ่รกีได้ดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการที�จัำาเป็น้ำเพ่ิ�อป้องกัน้ำไม่ให้การก่อสร้างเข่�อน้ำ 

บน้ำแม่น้ำำ�าดังกล่าว่ก่อคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งที�อยู่ปลายน้ำำ�า11

คุำาพิิพิากษาของศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึใน้ำคุดีพิิพิาทระหว่่างสโลว่าเกีย 

กับฮัังการีเกี�ยว่กับโคุรงการเข่�อน้ำ	 Gabčíkovo-Nagymaros	 บน้ำแม่น้ำำ�าดาน้ำูบ	 เม่�อวั่น้ำที� 

25	 กัน้ำยายน้ำ	 คุ.ศึ.	 1997	 ได้กล่าว่ถึึงหน้้ำาที�ของรัฐริมฝ่ั่�งใน้ำการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายต่่อ 

สิ�งแว่ดล้อมไว้่ดังนี้ำ�	“The Court is mindful that, in the field of environmental  

protection, vigilance and prevention are required on account of the often  

irreversible character of damage to the environment and of the limitations  

inherent in the very mechanism of reparation of this type of damage.”12

 1.2 กฎหม�ย่ระหว่�งประเทศท่�ใช้ิบังคัับกับประเทศในุอนุุภููม์ภู�คัแม่นุำ��โขง

 

(1) แม่นุำ��โขงตอนุล่ั�ง

ข้อ	7	ของคุว่ามต่กลงว่่าดว้่ยคุว่ามรว่่มม่อเพิ่�อการพัิฒน้ำาลุ่มแมน่้ำำ�าโขงอยา่งยั�งยน่้ำ	 

คุ.ศึ.	1995	(Agreement	on	Cooperation	for	the	Sustainable	Development	of	 

the	Mekong	River	Basin)	(ใน้ำงาน้ำวิ่จััยนี้ำ�จัะเรียกคุว่ามต่กลงนี้ำ�ว่่า	คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 

คุ.ศึ.	1995)	ซึึ่�งมีรัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่างคุ่อ	กัมพูิช้า	ลาว่	ไทย	และเวี่ยดน้ำาม	เป็น้ำภาคีุ	 

กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุใช้้ทุกคุว่ามพิยายามเพ่ิ�อหลีกเลี�ยง	ลด	และบรรเทา	ผ่ลเสียหายที�อาจัจัะ 

เกิดแก่สิ�งแว่ดล้อม	ปริมาณและคุุณภาพิน้ำำ�า	สภาว่ะ	(ระบบนิ้ำเว่ศึ)	ของน้ำำ�าและคุว่ามสมดุล

10	ข้อ	7	ของอนุ้ำสัญญาสหประช้าช้าติ่ว่่าด้ว่ยการใช้้ลำาน้ำำ�าระหว่่างประเทศึเพ่ิ�อวั่ต่ถุึประสงค์ุอ่�น้ำน้ำอกเหน่้ำอจัากการเดิน้ำเร่อ	คุ.ศึ. 

1997	/	ข้อ	7	ของคุว่ามต่กลงว่่าด้ว่ยคุว่ามร่ว่มม่อเพ่ิ�อการพัิฒน้ำาลุ่มแม่น้ำำ�าโขงอย่างยั�งย่น้ำ	คุ.ศึ.	1995	(คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง)	

/	ข้อ	5	ของอนุ้ำสัญญาแอฟริกัน้ำว่่าด้ว่ยการอนุ้ำรักษ์ธิรรมช้าติ่และทรัพิยากรธิรรมช้าติ่	คุ.ศึ.	1968	
11 อ้างอิงจัาก	McCaffrey	(S.C.),	The Law of International Watercourses: Non-Navigational Uses,	Oxford	New	

York,	Oxford	University	Press,	2001,	p.	281.
12	International	Court	of	Justice.	Reports of Judgments, Advisory Opinions and Orders, Case	Concerning	

the	Gabcikovo	Nagymaros	Project	(Hungary/Slovakia),	Judgment of 25 September 1997,	paragraph	140.
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ทางนิ้ำเว่ศึของระบบแม่น้ำำ�าโขง	อัน้ำเน่้ำ�องจัากการพัิฒน้ำาและใช้้น้ำำ�าจัากลุ่มแม่น้ำำ�าโขง

ข้อ	 7	 ของคุว่ามต่กลงฯ	 ภายใต้่หัว่ข้อ	 “Prevention and Cessation of  

Harmful Effects”	ระบุว่่า	“The Parties agree …..to make every effort to avoid,  

minimize and mitigate harmful effects that might occur to the environment,  

especially the water quantity and quality, the aquatic (eco-system)  

conditions, and ecological balance of the river system, from the develop-

ment and use of the Mekong River Basin water resources or discharge of  

waters and return flows”.	

ข้อ	5	ของคุว่ามต่กลงฯ	กำาหน้ำดว่่า	 ก่อน้ำที�รัฐภาคีุจัะเริ�มดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมการใช้้ 

น้ำำ�าใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขงที�อยูภ่ายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำเอง	รัฐภาคีุดังกล่าว่จัะต้่องดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการ 

ใดมาต่รการหนึ้ำ�งดังต่่อไปนี้ำ�	 เพ่ิ�อป้องกัน้ำมิให้กิจักรรมการใช้้น้ำำ�านั้ำ�น้ำเกิดผ่ลเสียหายแก่ 

รัฐภาคีุอ่�น้ำ	ได้แก่	

1)	การแจ้ัง	(notification)	กิจักรรมการใช้้น้ำำ�าของต่น้ำให้รัฐภาคีุอ่�น้ำทราบ	

2)	การปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	(prior	consultation)	กับรัฐภาคีุอ่�น้ำๆ	และผู้่ที�มี

ส่ว่น้ำได้เสียเกี�ยว่กับกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าของต่น้ำเพ่ิ�อรับฟ่งข้อห่ว่งกังว่ลรว่มถึึงเพ่ิ�อให้รัฐภาคีุ

คุว่ามต่กลงแมน่้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	สามารถึต่กลงกนั้ำเกี�ยว่กับมาต่รการที�รัฐเจ้ัาของกจิักรรม

การใช้้น้ำำ�าคุว่รจัะต้่องดำาเนิ้ำน้ำการเพ่ิ�อหลีกเลี�ยงหร่อบรรเทาผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของ

กิจักรรมดังกล่าว่13	รัฐภาคีุเจ้ัาของกิจักรรมสามารถึเริ�มดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าได้เม่�อสิ�น้ำ

สุดระยะการปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำาซึึ่�งกำาหน้ำดไว้่	 6	 เด่อน้ำ	 โดยเม่�อคุรบกำาหน้ำดระยะเว่ลา	 

6	 เด่อน้ำแล้ว่	 รัฐภาคีุอ่�น้ำๆ	 ของคุว่ามต่กลงฯ	 ไม่มีสิทธิิคัุดคุ้าน้ำให้ยุติ่กิจักรรมการใช้้น้ำำ�า 

ดังกล่าว่14 

13	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Technical Review Report, Prior Consultation for the Proposed 

Luang Prabang Hydropower Project, Procedures for Notification, Prior Consultation and Agreement, 

June	2020,		p.	3.
14	คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	ระบุว่่า	“Prior	consultation	is	neither	a	right	to	veto	the	use	nor	unilateral	

right	to	use	water	by	any	riparian	without	taking	into	account	other	riparians’	right”.



22

3)	การต้่องได้รับคุว่ามยนิ้ำยอมจัากรัฐภาคีุทุกรัฐก่อน้ำที�จัะสามารถึดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรม 

การใช้้น้ำำ�าใน้ำประเทศึของต่น้ำ

รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�ต้่องดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการใดมาต่รการหนึ้ำ�งข้างต้่น้ำ ขึ�น้ำอยูกั่บว่่ากิจักรรม 

การใช้้แม่น้ำำ�าโขงของรัฐภาคีุนั้ำ�น้ำมีคุว่ามเสี�ยงที�จัะสร้างคุว่ามเสียหายแก่รัฐภาคีุอ่�น้ำมากน้้ำอย 

เพีิยงใด ระดับของคุว่ามเสี�ยงที�ว่่านี้ำ�ขึ�น้ำอยู่กับฤดูที�มีการใช้้น้ำำ�า	ฤดูฝั่น้ำหร่อฤดูแล้ง	ที�ตั่�งของ 

โคุรงการใช้้น้ำำ�า	 ตั่�งอยู่บน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำหร่ออยูบ่น้ำลำาน้ำำ�าสาขาของแม่น้ำำ�าโขง	 ลักษณะ 

การใช้้น้ำำ�าเป็น้ำการใช้้น้ำำ�าที�ปริมาณน้ำำ�ายังอยู่ภายใน้ำลุ่มน้ำำ�าหร่อเป็น้ำการผั่น้ำน้ำำ�าข้ามลุ่มน้ำำ�า	 

ซึึ่�งรายละเอียดของพัิน้ำธิกรณีใน้ำข้อนี้ำ�จัะได้กล่าว่ใน้ำหัว่ข้อต่่อไป

ข้อ	 6	 ของคุว่ามต่กลงฯ	 กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�รักษาระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�า 

สายประธิาน้ำ	 1)  ไม่ให้ต่ำ�ากว่่าระดับน้ำำ�าต่ำ�าสุดรายเด่อน้ำต่ามธิรรมช้าต่ิที�เป็น้ำที�ยอมรับได้ 

ใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง	 (เพ่ิ�อให้มีปริมาณน้ำำ�าเพีิยงพิอที�ประเทศึปลายน้ำำ�าจัะสามารถึใช้้ได้)	 

2)	 ใน้ำระดับที�จัะทำาให้น้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำสามารถึไหลกลับคุ่น้ำสู่ทะเลสาบเขมร 

ใน้ำประเทศึกัมพูิช้าใน้ำช้่ว่งฤดูฝั่น้ำ	 (wet	 season)	 (ทะเลสาบเขมรอยู่ใน้ำประเทศึกัมพูิช้า	 

ทำาหน้ำา้ที�คุล้ายอ่างกักเก็บน้ำำ�าขน้ำาดใหญ	่ใน้ำช่้ว่งฤดฝูั่น้ำระดบัน้ำำ�าต่ามธิรรมช้าต่ใิน้ำทะเลสาบ 

เขมรจัะช่้ว่ยรักษาสมดุลของระบบนิ้ำเว่ศึของทะเลสาบ	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งการดำารงอยู่ 

และการส่บพัิน้ำธ์ุิของปลาช้นิ้ำดต่่างๆ)	 3)	 หน้้ำาที�ใน้ำการรักษาระดับน้ำำ�าสูงสุดโดยเฉลี�ย 

ใน้ำแต่่ละวั่น้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำไม่ให้สูงเกิน้ำกว่่าระดับน้ำำ�าโดยเฉลี�ยต่ามธิรรมช้าติ่ใน้ำช่้ว่ง 

ฤดูน้ำำ�าหลาก	(flood	season)	(เพ่ิ�อป้องกัน้ำการเกิดน้ำำ�าท่ว่มใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขง)

(2) แม่นุำ��โขงตอนุบนุ 

จีัน้ำและเมียน้ำมาซึึ่�งเป็น้ำรัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำบน้ำ	 แม้จัะไม่ได้เป็น้ำภาคีุ 

คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 ข้างต้่น้ำ	 แต่่ทั�งสองประเทศึได้มีการจััดทำาสน้ำธิิสัญญา 

และมีแน้ำว่ปฏิิบัติ่ที�ให้คุว่ามสำาคัุญกับหน้้ำาที�ของรัฐใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการเพิ่�อป้องกัน้ำ 

คุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ	 ยกตั่ว่อย่างอนุ้ำสัญญาว่่าด้ว่ยการเดิน้ำเร่อพิาณิช้ย์บน้ำแม่น้ำำ�า 

ล้าน้ำช้้าง-แม่โขง	คุ.ศึ.	2000	ซึึ่�งจีัน้ำ	เมียน้ำมา	ลาว่	และไทยเป็น้ำภาคีุ	อนุ้ำสัญญาฯ	กำาหน้ำดว่่า	 

ใน้ำการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการเดิน้ำเร่อนั้ำ�น้ำ	 รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�ต้่องปรึกษาหาร่อ 

ร่ว่มกัน้ำเพ่ิ�อรักษาสิ�งแว่ดล้อมของแม่น้ำำ�าโขง15
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ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้เคุยกล่าว่ใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	 6	 

(คุณะกรรมาธิิการด้าน้ำกฎหมาย)	ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าติ่ใน้ำปี	คุ.ศึ.	1998	ว่่า 

การป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำเป็น้ำเร่�องที�มีคุว่ามสำาคัุญ	 และยอมรับว่่าหลักการ 

ที�กำาหน้ำดให้รัฐต้่องดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำที�อาจัจัะ 

เกิดแก่สิ�งแว่ดล้อมของรัฐอ่�น้ำได้กลายเป็น้ำส่ว่น้ำหนึ้ำ�งของกฎหมายสิ�งแว่ดล้อมระหว่่าง 

ประเทศึ16 น้ำอกจัากนี้ำ�	ใน้ำการประชุ้มร่ว่มกับคุณะกรรมาธิิการแม่น้ำำ�าโขง	(Mekong	River	 

Commission:	 MRC)	 เม่�อเด่อน้ำสิงหาคุม	 คุ.ศึ.	 2004	 ผู้่แทน้ำรัฐบาลจัีน้ำได้เสน้ำอที�จัะ 

สร้างเข่�อน้ำบริเว่ณด้าน้ำท้ายของแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำบน้ำเพ่ิ�อทำาหน้้ำาที�คุว่บคุุมและป้องกัน้ำการ 

ผั่น้ำผ่ว่น้ำของระดับน้ำำ�าที�ไหลออกจัากประเทศึจีัน้ำไปยงัประเทศึที�อยูป่ลายน้ำำ�า17 อัน้ำเน่้ำ�องจัาก 

การ	 operate	 เข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำ 

ประเทศึจีัน้ำ	 การที�ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้แสดงการยอมรับและย่น้ำยัน้ำหน้้ำาที�ของรัฐใน้ำการ 

ป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำใน้ำเว่ทีระหว่่างประเทศึต่่างๆ	 ถ่ึอเป็น้ำการแสดงเจัต่น้ำา

ฝ่ั่ายเดียว่ของรัฐที�ต้่องการจัะผู่กพัิน้ำต่ามสิ�งที�ผู้่แทน้ำของรัฐได้กล่าว่และแสดงออก	 การ 

กระทำาฝ่ั่ายเดียว่ของรัฐ	(unilateral	act)	ดังกล่าว่นี้ำ�จึังมีผ่ลผู่กพัิน้ำรัฐบาลจีัน้ำต่ามกฎหมาย

ระหว่่างประเทศึ18

15	 Agreement	 on	 Commercial	 Navigation	 on	 Lancang-Mekong	 River	 Among	 the	 Governments	 of	 the	 
People’s	Republic	of	China,	 the	Lao	People’s	Democratic	Republic,	 the	Union	of	Myanmar	and	 the	 
Kingdom	of	Thailand.	Article	21	“……..Representatives of the Contracting Parties shall hold meetings  
at least once a year….or whenever necessary upon request by any Contracting Party to consult and  
to promote cooperation in the following matters… (b) measures to increase safety for navigation and  
protection of environment,……(f) for the purpose of safe and smooth navigation, especially in dry  
season, to cooperate to a possible extent in the provision of water flow and the relevant data……”.
16	 General	 Assembly,	 United	Nations,	Summary Record of the 14th Meeting of the Sixth Committee 
concerning the Report of the International Law Commission on the Work of its Fiftieth Session, 11  
November	1998,	p.6.	(A/C.6/53/SR	14	p.	6).
17	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Report of the ninth dialogue meeting between the Mekong 
River Commission and the People’s Republic of China and the Union of Myanmar 26th August 2004, 
Vientiane,	Lao	PDR.	p.	62.
18	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ,	 (กรุงเทพิฯ:	สำานั้ำกพิิมพ์ิมหาวิ่ทยาลัยธิรรมศึาสต่ร์,	2547)	หน้้ำา	92	ใน้ำคุดี 
พิิพิาทระหว่่างฝั่รั�งเศึสและนิ้ำว่ซีึ่แลน้ำด์	นิ้ำว่ซีึ่แลน้ำด์ได้ขอศึาลให้พิิพิากษาว่่าการที�ฝั่รั�งเศึสทดสอบอาวุ่ธินิ้ำว่เคุลียร์ใน้ำชั้�น้ำบรรยากาศึ 
ใน้ำภูมิภาคุแปซิึ่ฟิกใต้่เป็น้ำสิ�งที�ไม่ช้อบด้ว่ยกฎหมายนั้ำ�น้ำ	 ศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึได้วิ่นิ้ำจัฉัยว่่า	 คุำาประกาศึฝ่ั่ายเดียว่	 
(Unilateral	 Declaration)	 ของประธิาน้ำาธิิบดีฝั่รั�งเศึสที�ว่่า	 ฝั่รั�งเศึสจัะยุติ่การทดสอบอาวุ่ธินิ้ำว่เคุลียร์ดังกล่าว่	 มีผ่ลผู่กพัิน้ำ 
ฝั่รั�งเศึสให้ต้่องปฏิิบัติ่ต่ามสิ�งที�ประธิาน้ำาธิิบดีฯ	 ได้ประกาศึไว้่	 โปรดดู	 International	 Court	 of	 Justice,	 Reports	 of	 
Judgments,	Advisory	Opinions	and	Orders,	Case	Concerning	Nuclear	Test	Case	(New	Zealand	V.	France),	 
Judgment	of	20	December	1974,	p.	472	–	474.
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2. เน้�อหาของพันธกรณ่

รัฐจัะมีพัิน้ำธิกรณี	(หน้้ำาที�)	ใน้ำการต้่องดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหาย 

ข้ามพิรมแดน้ำต่่อเม่�อการใช้้ดิน้ำแดน้ำของรัฐนั้ำ�น้ำมีคุว่ามเสี�ยงหร่อโอกาสที�จัะสร้างคุว่าม 

เสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญกับรัฐอ่�น้ำ	 (2.1)	 โดยรัฐได้รู้หร่อคุว่รจัะคุาดการณ์ได้ว่่าการใช้้ 

ดิน้ำแดน้ำของต่น้ำมคีุว่ามเสี�ยงเช่้น้ำนั้ำ�น้ำ	(2.2)	และจัะถ่ึอว่่ารัฐได้ปฏิิบัติ่ต่ามพัิน้ำธิกรณีดังกล่าว่ 

อย่างคุรบถ้ึว่น้ำต่่อเม่�อรัฐได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำ	 (due	 diligence)	 แล้ว่	 

แม้ว่่าใน้ำที�สุดคุว่ามเสียหายจัะเกิดขึ�น้ำก็ต่าม	(2.3)

 

2.1 ก�รใช้ิด์นุแดนุของรัฐม่คัว�มเส่�ย่งท่�จะสร้�งคัว�มเส่ย่ห�ย่อย่่�งม่นัุย่ 

สำ�คััญแก่รัฐอ่�นุ

กฎหมายระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้รัฐต้่องยอมรับคุว่ามเสียหายหร่อคุว่าม	 

ไม่สะดว่กสบายเพีิยงเล็กน้้ำอยที�ได้รับจัากการกระทำาของรัฐเพ่ิ�อน้ำบ้าน้ำข้างเคีุยง	 ใน้ำทาง 

ต่รงกัน้ำข้าม	กฎหมายระหว่่างประเทศึห้ามรัฐกระทำาการใดๆ	ที�จัะทำาให้เกิดคุว่ามเสียหาย 

อย่างร้ายแรง/อย่างมีนั้ำยสำาคัุญต่่อรัฐอ่�น้ำ	 (คุว่ามเสียหายต่่อผ่ลประโยช้น์้ำอัน้ำสำาคัุญของ 

รัฐอ่�น้ำ19)	 และมีหน้้ำาที�ใช้้มาต่รการป้องกัน้ำต่่างๆ	 เม่�อการใช้้ดิน้ำแดน้ำของต่น้ำมีคุว่ามเสี�ยง 

ที�จัะก่อคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญดังกล่าว่20

19	ศึาลยติุ่ธิรรมระหว่่างประเทศึใน้ำคุดพิีิพิาท	Gabcikovo	–	Nagymaros	ระหว่่างฮัังการีและสโลว่าเกีย	ได้กล่าว่ใน้ำคุำาพิิพิากษา
ว่่า	“The Court has no difficulty in acknowledging that the concerns expressed by Hungary for its natural 
environment in the region affected by the Gabcikovo – Nagymaros Project related to an “essential 
interest” of that State……”	โปรดดู	International	Court	of	Justice,	Reports of Judgments, Advisory Opinions 
and Orders, Case Concerning the Gabcikovo – Nagymaros Project (Hungary/Slovakia),	Judgment	of	25	
September	1997,	p.38	para53.
20	 ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำประกาศึชั้ดเจัน้ำใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	 6	 ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าติ่ว่่า	 “His 
delegation endorsed .......in the draft articles ......the words “significant harm”, which was clearer and 
more straightforward. Moreover, that usage was in line with other international instruments dealing with 
environmental protection and would be more acceptable to States.”	โปรดดู	The	United	Nations	General	
Assembly	(Forty	–	Ninth	Session),	Summary Record of the 23rd Meeting of the Sixth Committee, the 49th 
Session of the Sixth Committee,	1	November	1994,	A/C.6/49/SR.23,	p.	14	

ผู้่แทน้ำรัฐบาลไทยใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	 6	 ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าติ่	 ได้เคุยกล่าว่ไว้่ว่่า	“….the 
obligation to notify other watercourse States of planned measures applied only if those measures 
might cause serious harm to those State…..”.	โปรดดู	The	United	Nations	General	Assembly	(Forty	–	Third	
Session),	Summary Record of the 39th Meeting of the Sixth Committee,	11	November	1958,	A/C.6/43/
SR.	39	p.	5	para	17.
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คุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญดังกล่าว่นี้ำ�จัะต่้องมีโอกาสหร่อคุว่ามเสี�ยงที�จัะ 

เกิดขึ�น้ำได้จัริง	 กล่าว่คุ่อ	 มีหลักฐาน้ำชั้ดเจัน้ำว่่าคุว่ามเสียหายดังกล่าว่น่้ำาจัะต้่องเกิดขึ�น้ำ21  

ดังนั้ำ�น้ำ	หากไม่มีหลักฐาน้ำชั้ดเจัน้ำพิอที�จัะทำาให้น่้ำาเช่้�อได้ว่่าคุว่ามเสียหายจัะต้่องเกิดขึ�น้ำแล้ว่	 

รัฐก็ไม่มีหน้้ำาที�ต้่องดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายดังกล่าว่

ข้อ	7	ของคุว่ามต่กลงแมน่้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	ยน่้ำยนั้ำหลกัการข้างต้่น้ำ	ดังนี้ำ�	“Where  

one or more States is notified with proper and valid evidence that it is  

causing substantial damage to one or more riparians from the use of  

and/or discharge to water of the Mekong river, that State or States shall  

cease immediately the alleged cause of harm until such cause of harm  

is determined in accordance with Article 8”.

ข้อ	 5	 ของคุว่ามต่กลงดังกล่าว่ได้จััดแบ่งระดับคุว่ามเสี�ยงของกิจักรรมการใช้้ 

น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงที�อาจัจัะสร้างคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 และกำาหน้ำด 

มาต่รการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายที�สอดคุล้องกับระดับของคุว่ามเสี�ยงดังกล่าว่	ดังนี้ำ�

21	 คุณะกรรมาธิิการแม่น้ำำ�าโขง	 (Mekong	 River	 Commission)	 มอบหมายให้สำานั้ำกงาน้ำเลขาธิิการ	 (MRC	 Secretariat)	 

ทำารายงาน้ำการศึึกษาที�เรียกว่่า	 “Council	 Study”	 เพ่ิ�อศึึกษาและคุ้น้ำหาข้อเท็จัจัริงและหลักฐาน้ำทางวิ่ทยาศึาสต่ร์เกี�ยว่กับ 

ผ่ลกระทบของโคุรงการใช้้น้ำำ�าต่่างๆ	 ใน้ำแม่น้ำำ�าโขง	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งโคุรงการผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำ 

ของแม่น้ำำ�าโขง	โปรดดู	Henry	Manguerra,	The Council Study, Sustainable Management and Development  

of the Mekong River Including Impacts of the Mainstream Hydropower Projects, 4th	BDP	Forum	of	the	 

Mekong	Basin	Development	Strategy,	21	November	2014,	Siem	Reap,	Cambodia.	โปรดดูเว็่บไซึ่ต์่	Mekong	 

River	Commission	www.mrcmekong.org/assets/Publications/Council-Study/-0940-0855-.16Council-Study- 

BDP-Forum-v181114v-2NEW.pdf
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 ม�ตรก�รป้องกันุคัว�มเส่ย่ห�ย่  ก�รใช้ินุำ��ท่�ม่คัว�มเส่�ย่งท่�จะสร้�งคัว�ม 

เส่ย่ห�ย่อย่่�งม่นัุย่สำ�คััญแก่รัฐร์มฝ่ั่�งอ่�นุ

การแจ้ังการใช้้น้ำำ�าแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำผ่่าน้ำ	Joint	

Committee	ของ	MRC	(notification)

การใช้้น้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสาขาของแม่น้ำำ�าโขง	ซึึ่�งรว่มถึึง 

แม่น้ำำ�า	Tonle	Sap	ใน้ำกัมพูิช้า	ไม่ว่่าจัะเป็น้ำการ 

ใช้้น้ำำ�าภายใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขง	หร่อเป็น้ำการผั่น้ำน้ำำ�า 

ข้ามลุ่มแม่น้ำำ�า

การแจ้ังการใช้้น้ำำ�าแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำผ่่าน้ำ	Joint	

Committee	ของ	MRC	(notification)

การใช้้น้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง

เฉพิาะภายใน้ำลุ่มน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ

การปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำากับรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

(prior	consultation)	ผ่่าน้ำ	Joint	

Committee	ของ	MRC

การใช้้น้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำโดยการผั่น้ำน้ำำ�า 

ข้ามลุ่มน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ

การปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำากับรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

(prior	consultation)	ผ่่าน้ำ	Joint	

Committee	ของ	MRC

การใช้้น้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง

ภายใน้ำลุ่มน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง

คุว่ามยิน้ำยอมของทุกรัฐภาคีุผ่่าน้ำ	Joint	

Committee	ของ	MRC

การใช้้น้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำโดยการผั่น้ำน้ำำ�า 

ข้ามลุ่มน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง

  

คุว่ามต่กลงว่่าด้ว่ยการเดิน้ำเร่อพิาณิช้ย์บน้ำแม่น้ำำ�าล้าน้ำช้้าง-แม่โขง	ซึึ่�งจีัน้ำ	เมียน้ำมา 

ลาว่	และไทย	จััดทำาขึ�น้ำเม่�อเด่อน้ำเมษายน้ำ	คุ.ศึ.	2000	ได้กำาหน้ำดมาต่รการใน้ำการป้องกัน้ำ 

คุว่ามเสียหายไว้่ต่ามระดับของคุว่ามเสี�ยงของกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าโขงเช่้น้ำกัน้ำ	 ข้อ	 17  

ของคุว่ามต่กลงฯ	 ห้ามรัฐภาคีุขน้ำส่งสารเคุมีเป็น้ำพิิษ	 วั่ต่ถุึระเบิด	 หร่อวั่ต่ถุึกัมมัน้ำต่รังสี	 

ใน้ำแม่น้ำำ�าโขงอย่างเด็ดขาด	 อย่างไรก็ต่าม	 คุว่ามต่กลงฯ	 เปิดช่้องให้รัฐภาคีุสามารถึขน้ำส่ง 

สิน้ำคุ้าอัน้ำต่รายอย่างอ่�น้ำที�มีคุว่ามเสี�ยงน้้ำอยกว่่านี้ำ�ได้	 แต่่ต้่องมีการปรึกษาหาร่อกัน้ำเพ่ิ�อ

กำาหน้ำดช้น้ำิดของสิน้ำคุ้าอัน้ำต่รายที�จัะอน้ำุญาต่ให้ขน้ำส่งได้	 รว่มถึึงเพิ่�อหามาต่รการป้องกัน้ำ

ที�เหมาะสม22

22	 Agreement	 on	 Commercial	 Navigation	 on	 Lancang-Mekong	 River	 among	 the	 Governments	 of	 the	

People’s	Republic	of	China,	 the	Lao	People’s	Democratic	Republic,	 the	Union	of	Myanmar	and	 the	 

Kingdom	of	Thailand,	2000.	Article	17	“For the safety of life, health and the protection of the environ-

ment the carriage under this Agreement of hazardous materials such as toxic chemicals, explosives  

and radioactive material shall be prohibited. However, the carriage of some other types and categories  

of dangerous goods and the safety measures thereof may be agreed upon by consultation among the  

Contracting Parties.”
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2.2 รัฐได้รู้หร่อคัวรจะรู้ว่�ก์จกรรมในุประเทศของตนุม่คัว�มเส่�ย่งท่�จะก่อ 

คัว�มเส่ย่ห�ย่ข้�มพรมแดนุ (หลัักสุจร์ต)

รัฐจัะมีพัิน้ำธิกรณีใน้ำการต้่องป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำต่่อเม่�อรัฐได้รู้ 

หร่อคุว่รจัะรู้ว่่ากิจักรรมที�กระทำาภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำนั้ำ�น้ำมีคุว่ามเสี�ยงที�จัะเกิดคุว่าม 

เสียหายกับประเทศึเพิ่�อน้ำบ้าน้ำข้างเคีุยง	 และเม่�อรัฐได้รู้หร่อคุว่รคุาดการณ์ได้เช่้น้ำนั้ำ�น้ำ	 

รัฐย่อมมีหน้้ำาที�ดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการที�เหมาะสมเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายดังกล่าว่	 ใน้ำการ 

ประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	 6	 ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าต่ิเกี�ยว่กับร่าง 

อนุ้ำสัญญาว่่าด้ว่ยการใช้้ลำาน้ำำ�าระหว่่างประเทศึเพ่ิ�อวั่ต่ถุึประสงค์ุอ่�น้ำน้ำอกเหน่้ำอจัากการ 

เดิน้ำเร่อเม่�อปี	คุ.ศึ.	1994	ผู้่แทน้ำลาว่ได้กล่าว่สนั้ำบสนุ้ำน้ำหลักการดังกล่าว่	ดังนี้ำ�	“…..Article 7  

provided that the watercourse States should exercise due diligence so  

as not to cause harm to other watercourse States. It was clear to his  

delegation that, in practice, when a State envisaged utilization which  

seemed likely to cause significant and lasting harm of the interests of  

another watercourse State, such utilization should be deferred until  

agreement had been reached between them…..”.23

ศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึได้น้ำำาหลักการดังกล่าว่มากำาหน้ำดเป็น้ำเง่�อน้ำไขของ

การที�รัฐจัะต้่องมีพัิน้ำธิกรณีใน้ำการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหาย	 ใน้ำคุดีพิิพิาทซึึ่�งรัฐบาลสหราช้

อาณาจัักรฟ้องรัฐบาลแอลเบเนี้ำยให้มีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึเน่้ำ�องจัากเหตุ่เร่อรบ

ของสหราช้อาณาจัักรได้รับคุว่ามเสียหายจัากการแล่น้ำช้น้ำทุ่น้ำระเบิดใน้ำช่้องแคุบคุอร์ฟูซึึ่�งอยู่

ใน้ำทะเลอาณาเขต่ของแอลเบเนี้ำย	ศึาลยุติ่ธิรรมระหว่่างประเทศึได้กล่าว่ว่่า	“It is clear  

that knowledge of the minelaying cannot be imputed to the Albanian  

Government by reason merely of the fact that a minefield discovered  

in Albanian territorial waters caused the explosions of which the British  

warships were the victims………..it cannot be concluded from the mere  

fact of the control exercised by a State over its territory and waters that  

23	General	Assembly,	United	Nations,	Summary Record of the 24th Meeting of the Sixth Committee 

concerning the report of the International Law Commission on the Work of its Forty-Sixth Session,	1994.	

p.7	(A/C.6/49/SR.24).
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that State necessarily knew, or ought to have known, of any unlawful  

act perpetrated therein, nor yet that it necessarily knew, or should have  

known, the authors….”24.	

2.3 รัฐม่หนุ้�ท่�ใช้ิคัว�มระมัดระวังอย่่�งว์ญญููชินุ (due diligence)

กฎหมายระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้รฐัมีหน้้ำาที�ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอยา่งวิ่ญญููช้น้ำ 

“due diligence” เพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญที�อาจัจัะเกิดขึ�น้ำแก่รัฐอ่�น้ำ 

โดยไม่ได้กำาหน้ำดว่่า	 คุว่ามเสียหายต้่องไม่เกิดขึ�น้ำ	 ดังนั้ำ�น้ำ	 เม่�อรัฐได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่ง 

ดังกล่าว่แล้ว่	หากคุว่ามเสียหายยังเกิดขึ�น้ำ	ก็ถ่ึอว่่ารัฐได้ปฏิิบัติ่ต่ามพัิน้ำธิกรณีของต่น้ำแล้ว่25

แน้ำว่ปฏิิบัติ่ของรัฐทั�งหลายต่่างรับรองอย่างสอดคุล้องและเป็น้ำไปใน้ำทิศึทาง 

เดียว่กัน้ำว่่า  การใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำ	 (due	 diligence) 	คุ่อ 	การที�รัฐต้่อง 

ดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการที�เหมาะสมเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ ใน้ำคุดีพิิพิาทระหว่่าง 

สหพัิน้ำธ์ิสาธิารณรัฐเยอรมนี้ำกับสวิ่ต่เซึ่อร์แลน้ำด์เกี�ยว่กับกรณีบริษัทผ่ลิต่ยา	 Sandoz	 

ที�ก่อมลพิิษใน้ำแม่น้ำำ�าไรน์้ำ	รัฐบาลสวิ่ต่เซึ่อร์แลน้ำด์ได้ยอมรับคุว่ามรับผิ่ดของต่น้ำอัน้ำเน่้ำ�องจัาก 

การไม่ได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำใน้ำการกำาหน้ำดกฎระเบียบที�เข้มงว่ดให้ 

อุต่สาหกรรมการผ่ลิต่ยาใน้ำประเทศึของต่น้ำต่้องปฏิิบัติ่ต่ามเพิ่�อป้องกัน้ำการก่อมลพิิษ 

ใน้ำแม่น้ำำ�าไรน์้ำ26	 ข้อ	 7	 ของอนุ้ำสัญญาสหประช้าช้าติ่ว่่าด้ว่ยการใช้้ลำาน้ำำ�าระหว่่างประเทศึ 

น้ำอกเหน่้ำอจัากการเดิน้ำเร่อ	 คุ.ศึ.	 1997	 ระบุว่่า	 “Watercourse States shall, in  

24	International	Court	of	Justice,	the	Corfu	Channel	Case	(Merits),	Judgement	of	April	9th, 1949, Reports 

of Judgments, Advisory Opinions and Orders,	op.	cit.,	p.	18.
25	คุณะกรรมาธิิการกฎหมายระหว่่างประเทศึ	(International	Law	Commission)	ได้ให้คุว่ามเห็น้ำว่่า	“The obligation 

of the State of origin to take preventive or minimization measures is one of due diligence……The duty 

of due diligence involved is not intended to guarantee that significant harm be totally prevented, if it 

is not possible to do so…..the State of origin is required …..to exert its best possible efforts to minimize 

the risk. In this sense, it does not guarantee that the harm would not occur”.

โปรดดู	United	Nations,	“Draft	articles	on	Prevention	of	Transboundary	Harm	from	Hazardous	Activities	

with	commentaries	2001”,	Report of the International Law Commission on the work of its fifty-third 

session,	p.	154.
26		Kiss	(A.C.),	“Tchernobyle,	ou	la	pollution	accidentelle	du	Rhin	par	des	produits	chimiques”,	Annuaire 

Français du Droit International (A.F.D.I),	Vol.,	33,	1987,	p.	719	–	727.
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utilising an international watercourse in their territories, take all appropriate  

measures to prevent the causing of significant harm to other watercourse  

States”.	ข้อ	18	ของอนุ้ำสัญญาแม่น้ำำ�าโคุลัมเบียระหว่่างสหรัฐฯ	และแคุน้ำาดา	คุ.ศึ.	1961	 

ระบุว่่า	“Canada and the US…….shall exercise due diligence to remove the  

cause of and to mitigate the effect of any injury, damage or loss occurring  

in the territory of the other……..”.	 ข้อ	 7	 ของคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 

ระบุให้รัฐภาคีุ	 “….. make every effort to avoid, minimize and mitigate  

harmful effects that might occur to the environment, especially the water  

quantity and quality, the aquatic (eco-system) conditions, and ecological  

balance of the river system form the development and use of Mekong  

River Basin water resource….”.

โดยที�คุำาว่่า	“ใช้้คว้�มระมดัำระว้งัอย�่งวิ้ญญููช้น (due diligence)”	มคีุว่ามหมาย 

คุ่อน้ำข้างน้ำามธิรรม	 กฎหมายระหว่่างประเทศึจัึงได้น้ำำาเกณฑ์ทางว่ิทยาศึาสต่ร์ที�พิอจัะจัับ

ต้่องได้มาใช้้ใน้ำการพิิจัารณาว่่าการปฏิิบัติ่เช่้น้ำไรจึังจัะถ่ึอว่่ารัฐได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่าง

วิ่ญญููช้น้ำแล้ว่	เกณฑ์ที�ว่่านี้ำ�คุ่อ	ก�รได้สัดส่วนุ	(proportionate)	อนุ้ำญาโต่ตุ่ลาการใน้ำคุดี

พิิพิาทระหว่่างสหรัฐฯ	กับสหราช้อาณาจัักรใน้ำคุดี	Alabama	ได้กล่าว่ไว้่ว่่า	“….the « due  

diligence » referred to in the first and third of the said rules ought to be  

exercised by neutral governments in exact proportion to the risks to which  

either of the belligerents may be exposed…….”.27

ใน้ำการจััดทำาร่างสน้ำธิิสัญญาว่่าด้ว่ยการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ 

ที�เกิดจัากกิจักรรมอัน้ำต่ราย	 (Draft	 articles	 on	 Prevention	 of	 Transboundary	 

Harm	 from	 Hazardous	 Activities)  คุณะกรรมาธิิการกฎหมายระหว่่างประเทศึ	 

(International	 Law	 Commission)	 ได้แสดงคุว่ามเห็น้ำไว้่ว่่า	 due	 diligence คุ่อ	 

27	 Alabama	 Claims	 of	 the	 United	 States	 of	 America	 Against	 Great	 Britain,	 Award	 rendered	 on	 14	 

September	1872	by	the	Tribunal	of	Arbitration	established	by	Article	I	of	the	Treaty	of	Washington	of	 

8	May	1871,	United Nations, Reports of International Arbitral Awards,	Vol.	XXIX,	p.	129.
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มาต่รฐาน้ำการใช้้คุว่ามระมัดระวั่งของรัฐที�ได้สัดส่ว่น้ำกับระดับคุว่ามเสี�ยงของกิจักรรม 

ของรัฐที�อาจัจัะทำาให้เกิดคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ	 รัฐมีหน้้ำาที�ต้่องใช้้คุว่ามระมัดระวั่ง 

ที�มากและเข้มข้น้ำสำาหรับกิจักรรมของรัฐที�มีคุว่ามเสี�ยงสูงที�จัะก่อคุว่ามเสียหายข้าม 

พิรมแดน้ำ28

ใน้ำบทต่่อไป	 จัะเป็น้ำการวิ่เคุราะห์ว่่ารัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงสามารถึปฏิิบัติ่ต่าม 

พัิน้ำธิกรณีดังกล่าว่ได้อย่างคุรบถ้ึว่น้ำสมบูรณ์หร่อไม่  มีอุปสรรคุและข้อจัำากัดใดหร่อไม่ 

ใน้ำการปฏิิบัติ่ต่ามพัิน้ำธิกรณีดังกล่าว่

28	“The	standard	of	due	diligence	against	which	the	conduct	of	the	State	of	origin	should	be	examined	 

is	 that	 which	 is	 generally	 considered	 to	 be	 appropriate	 and	 proportional	 to	 the	 degree	 of	 risk	 of	 

transboundary	 harm	 in	 the	 particular	 instance.	 For	 example,	 activities	 which	 may	 be	 considered	 

ultrahazardous	require	a	much	higher	standard	of	care	in	designing	policies	and	a	much	higher	degree	 

of	vigour	on	the	part	of	the	State	to	enforce	them.	Issues	such	as	size	of	the	operation,	its	location,	 

….are	among	factors	to	be	considered	in	determining	the	due	diligence	requirement	in	each	instance”.

โปรดดู	United	Nations,	“Draft	articles	on	Prevention	of	Transboundary	Harm	from	Hazardous	Activities	

with	commentaries	2001”,	Report of the International Law Commission on the work of its fifty-third 

session,	p.	154.





บที่ท่ี่� 2

การปฏิิบัติิติามพัน้ำธกรณีของรัฐริมฝ่ังแม่น้ำำ�าโขง
ใน้ำการป้องกัน้ำคำว่ามเสียหายข้ามพรมแดีน้ำ
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จัากที�ได้กล่าว่ใน้ำต่อน้ำต้่น้ำของงาน้ำวิ่จััยฉบับนี้ำ�ว่่า	ป่จัจุับัน้ำรัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงบางรัฐได้ดำาเนิ้ำน้ำ 

โคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าขน้ำาดใหญ่จัำาน้ำว่น้ำหลายเข่�อน้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของ 

แม่น้ำำ�าโขง	บทที�	2	นี้ำ�จัะวิ่เคุราะห์ว่่าโคุรงการดังกล่าว่มีคุว่ามเสี�ยงที�จัะสร้างคุว่ามเสียหาย 

ข้ามพิรมแดน้ำอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำหร่อไม่	 (1)	 และใน้ำกรณีที�พิบว่่าโคุรงการ 

ใช้้แม่น้ำำ�าโขงดังกล่าว่มีคุว่ามเสี�ยงเช่้น้ำนั้ำ�น้ำจัริง	 รัฐริมฝ่ั่�งเจ้ัาของโคุรงการใช้้น้ำำ�านั้ำ�น้ำได้ใช้้ 

คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำใน้ำการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายดังกล่าว่หร่อไม่	(2)

1. โครงการเข้�อนผลิัตกระแสไฟฟ้าพลัังนำ�า : ควิามิเส่�ยงต่อการเกิด
ควิามิเส่ยหายข้ามิพรมิแดนอย่างม่ินัยสำาคัญ

		 การศึึกษาของนั้ำกวิ่ช้าการ29 และรายงาน้ำของสำานั้ำกงาน้ำเลขาธิิการ	MRC	 ชี้�ให้ 

เห็น้ำว่่าเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าขน้ำาดใหญ่สามารถึส่งผ่ลกระทบต่่อระบบนิ้ำเว่ศึของ 

แม่น้ำำ�า	 ผ่ลกระทบที�พิบเห็น้ำโดยทั�ว่ไปคุ่อ	 การเปลี�ยน้ำแปลงของระดับน้ำำ�าที�อยู่เหน่้ำอและ 

ใต้่เข่�อน้ำ	การลดปริมาณดิน้ำต่ะกอน้ำ	(sediment)	ใน้ำแม่น้ำำ�าเน่้ำ�องจัากเข่�อน้ำจัะดักดิน้ำต่ะกอน้ำ 

ไม่ให้ไหลลงไปยังแม่น้ำำ�า	เม่�อดิน้ำต่ะกอน้ำใน้ำแม่น้ำำ�าลดปริมาณลง	น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าจัะใสขึ�น้ำ	ทำาให้ 

แสงอาทิต่ย์สามารถึผ่่าน้ำลงไปได้ง่ายขึ�น้ำและส่งผ่ลให้น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�ามีอุณหภูมิสูงขึ�น้ำ	 

ซึึ่�งจัะกระตุ้่น้ำให้แพิลงก์ต่อน้ำพ่ิช้	 (algal	 bloom) ใน้ำแม่น้ำำ�าเจัริญเติ่บโต่ได้อย่างรว่ดเร็ว่	 

โดยแพิลงก์ต่อน้ำพ่ิช้เหล่านี้ำ�จัะลดปริมาณออกซิึ่เจัน้ำใน้ำน้ำำ�าซึึ่�งส่งผ่ลกระทบต่่อการดำารงชี้วิ่ต่ 

29	X.X.	Lu	and	R.Y.	Siew,	Water discharge and sediment flux changes over the past decades in Lower 

Mekong River: possible impacts of the Chinese Dams,	Department	of	Geography,	National	University	of	

Singapore,	21	March	2006,	p.1.	https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-00304834/document
30	Mekong	River	Commission	Secretariat,	MRC Hydropower Mitigation Guideline, MRC Technical Guideline 

Series,	Vol.	3,	September	2020,	p.	xix.
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ของสัต่ว์่น้ำำ�า30	การลดปริมาณของดิน้ำต่ะกอน้ำใน้ำแม่น้ำำ�ายังทำาให้สูญเสียสัน้ำทราย	(sandbar)	 

ใน้ำแม่น้ำำ�าซึึ่�งเป็น้ำที�อยู่อาศัึยของสัต่ว์่น้ำำ�า	 การกักน้ำำ�าและปล่อยน้ำำ�าออกจัากเข่�อน้ำเพ่ิ�อผ่ลิต่ 

กระแสไฟฟ้ายังทำาให้เกิดการเพิิ�มขึ�น้ำหร่อลดลงของระดับน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าอย่างรว่ดเร็ว่	 ทำาให้ 

ปลาและสัต่ว์่น้ำำ�าต่่างๆ	ติ่ดคุ้างอยูต่่ามฝ่ั่�ง	น้ำอกจัากนี้ำ�	ตั่ว่เข่�อน้ำยงัขว่างการไหลอยา่งอิสระของ 

น้ำำ�าใน้ำแมน่้ำำ�าซึึ่�งส่งผ่ลกระทบต่่อการเคุล่�อน้ำย้ายของปลาเพ่ิ�อไปว่างไข่31	น้ำอกจัากนี้ำ�	การที�น้ำำ�า 

ขาดดิน้ำต่ะกอน้ำยังส่งผ่ลให้พ่ิ�น้ำที�ชุ่้มน้ำำ�าที�อยูป่ลายน้ำำ�าของแม่น้ำำ�าโขงขาดคุว่ามอุดมสมบรูณ์32 

	 ผ่ลกระทบของเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าต่่อระบบนิ้ำเว่ศึที�สำาคัุญอีกประการ 

คุ่อ	 ปริมาณน้ำำ�าจัำาน้ำว่น้ำมากที�กักเก็บไว้่ใน้ำเข่�อน้ำขน้ำาดใหญ่ใน้ำประเทศึต้่น้ำน้ำำ�าเพ่ิ�อใช้้ใน้ำ 

การผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าอาจัทำาให้ปริมาณน้ำำ�าจ่ัดบริเว่ณสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�า	 (delta)	 

มีไม่เพีิยงพิอที�จัะใช้้ดัน้ำการหน้ำุน้ำของน้ำำ�าทะเล	 ใน้ำกรณีของแม่น้ำำ�าโขง	 เม่�อปริมาณน้ำำ�า 

ใน้ำแม่น้ำำ�าโขงลดลงอย่างมากต่ามธิรรมช้าติ่ใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง	 น้ำำ�าทะเลบริเว่ณสามเหลี�ยม 

ปากแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึเวี่ยดน้ำามจัะหนุ้ำน้ำทะลักเข้ามาใน้ำแม่น้ำำ�าโขงจัน้ำถึึงใกล้บริเว่ณ 

ช้ายแดน้ำระหว่่างเวี่ยดน้ำามกับกัมพูิช้า	 ทำาให้น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงบริเว่ณดังกล่าว่มีคุว่ามกร่อย	 

ส่งผ่ลกระทบต่่อคุุณภาพิของน้ำำ�าจ่ัดที�จัำาเป็น้ำต่่อการทำาการเกษต่ร33	 ดังนั้ำ�น้ำ	 การที�เข่�อน้ำ 

หลายเข่�อน้ำใน้ำประเทศึต้่น้ำน้ำำ�าต่่างกักเก็บน้ำำ�าเพ่ิ�อใช้้ผ่ลิต่กระแสไฟฟ้า	 กอปรกับการเพิิ�มขึ�น้ำ 

ของกิจักรรม/คุว่ามต้่องการใช้้แม่น้ำำ�าโขงของประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�า	 บว่กรว่มกับผ่ล 

ของภัยแล้งที�เกิดขึ�น้ำบ่อยคุรั�งใน้ำอนุ้ำภูมิภาคุ34 และแน้ำว่โน้้ำมการเพิิ�มสูงขึ�น้ำของระดับ 

31	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Mekong River Basin Diagnostic Study,	op.	cit.,	p.	23-24.
32	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Mekong News,	January-March	2003/1,	Phnom	Penh,	Cambodia.
33	Disaster	Management	Unit,	U.N.D.P	Project	VIE/97/2002,	“Mekong	delta	deal	with	severe	drought,	salt	

water	encroachment”,	Vietnam News,	13	February	2004.	โปรดดู	www.undp.org.vn/dmu/events/Events-

2004/040108-a/040213-a.htm.
34	Mekong	River	water	levels	hits	record	low	for	a	second	year,	Chiang Rai Times,	8	August	2020.	https://

www.chiangraitimes.com/featured/mekong-river-water-levels-hits-record-lows-for-a-second-year/
35	 ผู้่เชี้�ยว่ช้าญด้าน้ำการเปลี�ยน้ำแปลงสภาพิภูมิอากาศึของ	Mekong	 River	 Commission	 (MRC)	 วิ่เคุราะห์ว่่าระดับน้ำำ�า

ทะเลมีแน้ำว่โน้้ำมเพิิ�มสูงขึ�น้ำ	โดยคุาดการณ์ว่่าใน้ำ	คุ.ศึ.	2100	น้ำำ�าทะเลจัะสูงเพิิ�มขึ�น้ำถึึงประมาณ	1	เมต่ร	ซึึ่�งจัะส่งผ่ลให้ร้อยละ 

38	ของพ่ิ�น้ำที�สามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขงจัมอยูใ่ต้่น้ำำ�าทะเล	Living on the edge of the rising sea, Stories from the Mekong 

http://www.mrcmekong.org/mekong-basin/stories-from-the-mekong/living-on-the-edge-of-the-rising-sea/	

เอกสารทางวิ่ช้าการของ	MRC	ที�ช่้�อว่่า	Climate Change and Adaptation Initiative	ชี้�ว่่า	น้ำำ�าทะเลมีแน้ำว่โน้้ำมเพิิ�มสูงขึ�น้ำ

ปีละ	3	มิลลิเมต่ร	ซึึ่�งจัะส่งผ่ลให้น้ำำ�าทะเลท่ว่มพ่ิ�น้ำที�	1	ใน้ำ	3	ของพ่ิ�น้ำที�สามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขงใน้ำอีก	100	ปีข้างหน้้ำา	www.

mrcmekong.org/assets/Posters-leaflets/CCAI-leaftlet-final.pdf
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น้ำำ�าทะเล35	 ผ่ลสะสมรว่มของป่จัจััยต่่างๆ	 เหล่านี้ำ�ย่อมเพิิ�มโอกาสที�จัะทำาให้ปริมาณน้ำำ�า 

ใน้ำแม่น้ำำ�าโขงบริเว่ณสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�ามีไม่เพีิยงพิอสำาหรับใช้้ต้่าน้ำการหนุ้ำน้ำของน้ำำ�าทะเล

	 การวิ่เคุราะห์ข้างต้่น้ำทำาให้พิอสรุปได้ว่่า	ผ่ลกระทบสะสม	(cumulative	impact)	 

ของการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าที�มีอยู่จัำาน้ำว่น้ำหลายเข่�อน้ำ36

บน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงทั�งใน้ำจีัน้ำและลาว่	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งใน้ำบริบทที� 

รัฐบาลจีัน้ำได้ดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำของต่น้ำโดยขาดการปรึกษาหาร่อกับประเทศึปลายน้ำำ�า 

อ่�น้ำอย่างจัริงจััง	 และไม่ได้ให้ข้อมูลทางเทคุน้ำิคุโดยละเอียดเกี�ยว่กับการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการ 

เข่�อน้ำของต่น้ำแก่ประเทศึปลายน้ำำ�าดังกล่าว่	 กอปรกับคุว่ามสุดโต่่งของสภาพิภูมิอากาศึ 

ใน้ำระบบลุ่มแม่น้ำำ�าโขงซึึ่�งใน้ำฤดูแล้งระหว่่างเด่อน้ำกุมภาพัิน้ำธ์ิถึึงเด่อน้ำเมษายน้ำ	 น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�า 

โขงจัะลดปริมาณลงอย่างมาก	 และใน้ำฤดูฝั่น้ำซึึ่�งเริ�มตั่�งแต่่ประมาณเด่อน้ำมิถุึน้ำายน้ำถึึง 

เด่อน้ำพิฤศึจิักายน้ำ	ปริมาณน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงจัะเพิิ�มขึ�น้ำประมาณร้อยละ	85-90	จัากปริมาณ 

น้ำำ�าโดยเฉลี�ยต่่อปี37	 และแน้ำว่โน้้ำมของการเปลี�ยน้ำแปลงของสภาพิภูมิอากาศึ	 (climate	 

change)	 ใน้ำอนุ้ำภูมิภาคุแม่น้ำำ�าโขงที�ทวี่คุว่ามรุน้ำแรงมากขึ�น้ำเร่�อยๆ38 ป่จัจััยต่่างๆ	 เหล่านี้ำ� 

ประกอบกัน้ำสามารถึเพิิ�มโอกาสหร่อคุว่ามเสี�ยงที�จัะทำาให้การดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมการใช้้น้ำำ�า 

ดังกล่าว่น้ำำาไปสู่คุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำอย่างมีนั้ำยสำาคัุญ

	 ปรากฏิการณ์ที�ระดับน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงมีการผั่น้ำผ่ว่น้ำขึ�น้ำลงอย่างผิ่ดปกติ่	 การ 

แห้งขอดของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ	 และการเกิดน้ำำ�าท่ว่มอย่างฉับพิลัน้ำใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง	 

36	 ป่จัจุับัน้ำมีเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าที�ก่อสร้างแล้ว่และที�อยู่ใน้ำแผ่น้ำการก่อสร้างบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 

ดังนี้ำ�	 -	 จัำาน้ำว่น้ำ	7	 เข่�อน้ำใน้ำประเทศึจีัน้ำ	 ได้แก่	 1.	 เข่�อน้ำ	Gongguogiao	2.	 เข่�อน้ำ	Xiaowan	3.	 เช่้�อน้ำ	Manwan	4. 	เข่�อน้ำ	 

Dachaoshan	5.	เข่�อน้ำ	Nouzhada	6.	เข่�อน้ำ	Jinghong 7.	Ganlanba (อยู่ระหว่่างการก่อสร้าง)	-	จัำาน้ำว่น้ำ	9	เข่�อน้ำใน้ำลาว่	 

ได้แก่	1.	 เข่�อน้ำ	Pakbeng	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	912	เมกะวั่ต่ต์่	2.	 เข่�อน้ำ	Luang	Prabang	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	1,200	เมกะวั่ต่ต์่	 

3.	 เข่�อน้ำ	 Xayaburi	 ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	 1,285	 เมกะวั่ต่ต์่	 4.	 เข่�อน้ำ	 Paklay	 ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	 1,000	 เมกะวั่ต่ต์่	 5.	 เข่�อน้ำ	 

Sanakham	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	700	เมกะวั่ต่ต์่	6.	เข่�อน้ำ	Pakchom	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	1,080	เมกะวั่ต่ต์่	7.	เข่�อน้ำ	Ban	Koum	 

ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่1,800	เมกะวั่ต่ต์่	8.	เข่�อน้ำ	Latsua	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	600	เมกะวั่ต่ต์่	9.	เข่�อน้ำ	Don	Sahong	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	 

260	เมกะวั่ต่ต์่	-	จัำาน้ำว่น้ำ	2	เข่�อน้ำใน้ำประเทศึกัมพูิช้า	ได้แก่	เข่�อน้ำ	Stung	Treng	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	980	เมกะวั่ต่ต์่	และเข่�อน้ำ	 

Sambor	ขน้ำาดกำาลังผ่ลิต่	1700/2500	เมกะวั่ต่ต์่	โปรดดู	Mekong	River	Commission	Secretariat,	MRC Hydropower  

Mitigation Guideline, MRC Technical Guideline Series,	Vol.	3,	op.	cit.,	p.	3,	5,	9,	13,	16,	17.	Mekong	River	 

Commission	Secretariat,	Technical Review Report Prior Consultation for the Proposed Luang Prabang  

Hydropower Project,	op.	cit.,	p.	24.
37	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Mekong River Basin Diagnostic Study,	op.	cit.,	p.	52.
38	www.mrcmekong.org/news-and-events/news/fb-mrc-cooperation-for-flood-drought/ 31	August	2020.
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การลดลงของจัำาน้ำว่น้ำปลาที�เคุยมีชุ้กชุ้ม	 การที�แม่น้ำำ�าโขงเปลี�ยน้ำสีโดยมีลักษณะใส 

จัน้ำมองเหน็้ำท้องน้ำำ�าอยา่งชั้ดเจัน้ำ39	คุว่ามผ่ดิปกต่เิหล่านี้ำ�เป็น้ำสัญญาณที�บ่งชี้�ว่่า	ภัยธิรรมช้าต่ิ

เพีิยงอย่างเดียว่ไม่น่้ำาจัะเป็น้ำป่จัจััยที�น้ำำาไปสู่คุว่ามผิ่ดปกติ่ดังกล่าว่	ผ่ลกระทบสะสมของภัย

ธิรรมช้าติ่บว่กรว่มกับผ่ลของการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าขน้ำาดใหญ่ต่่างๆ	

บน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงเป็น้ำป่จัจััยร่ว่มกัน้ำที�ช่้ว่ยเพิิ�มคุว่ามเสี�ยงต่่อการน้ำำาไปสู่

คุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำอย่างมีนั้ำยสำาคัุญดังกล่าว่	

2. การใช้้ควิามิระมัิดระวัิงอย่างวิิญญููช้นของรัฐริมิฝ่ั่� ง

เม่�อการใช้้แม่น้ำำ�าโขงใน้ำหลายกรณีมคีุว่ามเสี�ยงที�จัะน้ำำาไปสู่การเกิดคุว่ามเสียหาย 

ข้ามพิรมแดน้ำ	รัฐริมฝ่ั่�งที�ดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึของต่น้ำจึังต่่างพิยายาม 

ดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการต่่างๆ	เพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายดังกล่าว่	ใน้ำส่ว่น้ำนี้ำ�จัะวิ่เคุราะห์ว่่ารัฐบาลจีัน้ำ 

และลาว่	 ได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแส 

ไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าของทั�งสองประเทศึบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงหร่อไม่

2.1 ว์เคัร�ะห์กรณ่โคัรงก�รใช้ินุำ��ของ สปป.ลั�ว

ป่จัจุับัน้ำ	รัฐบาลลาว่ได้สร้างเข่�อน้ำจัำาน้ำว่น้ำ	2	เข่�อน้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�า

โขง	คุ่อ	เข่�อน้ำ	Xayaburi	(1,285	เมกะวั่ต่ต์่)	และเข่�อน้ำ	Don	Sahong	(260	เมกะวั่ต่ต์่)	และ 

มีแผ่น้ำจัะดำาเน้ำนิ้ำการกอ่สร้างเข่�อน้ำเพิิ�มเติ่มบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแมน่้ำำ�าโขง	อกี	7	เข่�อน้ำ	 

คุ่อ	เข่�อน้ำ	Pak	Beng	(912	เมกะวั่ต่ต์่)	เข่�อน้ำ	Luang	Prabang	(1,200	เมกะวั่ต่ต์่)	เข่�อน้ำ	 

Pak	 Lay	 (1,000	 เมกะวั่ต่ต์่)	 เข่�อน้ำ	 Sanakham	 (700	 เมกะวั่ต่ต์่)	 เข่�อน้ำ	 Pak	 Chom	 

(1,080	 เมกะวั่ต่ต์่)	 เข่�อน้ำ	 Ban	 Koum	 (1,800	 เมกะวั่ต่ต์่)	 และเข่�อน้ำ	 Latsua	 (600	 

39	Mongkol	Bangprapa,	“Gen	Prawit	raises	concerns	over	Luang	Prabang	dam”,	Bangkokpost online, 26  

March	2020.	https://www.bangkokpost.com/thailand/general/1886480/gen-prawit-raises-concerns-over- 

luang-prabang-dam	DW	News,	“Dam	building	race	threatens	the	Mekong	River”,	Bangkokpost online,  

19	August	 2019.	 https://www.bangkokpost.com/thailand/special-reports/1733071/dam-building-race- 

threatens-the-mekong-river	
40	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Technical Review Report, Prior Consultation for the Proposed 

Luang Prabang Hydropower Project, Procedures for Notification, Prior Consultation and Agreement,	June	

2020,	p.	24.	Mekong	River	Commission	Secretariat,	MRC Hydropower Mitigation Guideline, MRC Technical 

Guideline Series,	Vol.	3,	op.	cit.,	p.	3,	5,	9,	13,	16,	17.
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เมกะวั่ต่ต์่)40	 โดยที�การดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่ตั่�งอยู่บน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของ

แม่น้ำำ�าโขงและดำาเนิ้ำน้ำการต่่อเน่้ำ�องต่ลอดทั�งปีทั�งใน้ำฤดูฝั่น้ำและฤดูแล้ง	 รัฐบาลลาว่จึังทยอย

ปฏิิบัต่ิต่ามขั�น้ำต่อน้ำของกระบว่น้ำการปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	 (prior	 consultation)	 ก่อน้ำ

ที�จัะเริ�มดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่ต่ามที�คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	ได้กำาหน้ำด

ไว้่	 รัฐภาคีุคุว่ามต่กลงฯ	 มองว่่าการใช้้น้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำช้่ว่ง

ฤดูแล้งมีคุว่ามเสี�ยงที�จัะทำาให้เกิดคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญกับรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 จึังได้ 

กำาหน้ำดให้รัฐริมฝ่ั่�งที�ประสงค์ุจัะใช้้แม่น้ำำ�าโขงใน้ำลักษณะดังกล่าว่ต้่องดำาเนิ้ำน้ำกระบว่น้ำการ 

ปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	 (prior	 consultation)	 กับรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำภายใต้่ระเบียบปฏิิบัติ่ของ	 

MRC	ที�ช่้�อว่่า	Procedure	for	Notification,	Prior	Consultation	and	Agreement	

(PNPCA)	ก่อน้ำที�จัะสามารถึเริ�มดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมใช้้น้ำำ�าดังกล่าว่ได้	

ที�ผ่่าน้ำมา	รัฐบาลลาว่ได้น้ำำาโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าจัำาน้ำว่น้ำ	5	เข่�อน้ำ 

ดังต่่อไปนี้ำ� เข้าสู่กระบว่น้ำการปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	คุ่อ	1)	เข่�อน้ำ	Xayaburi	ระหว่่าง	คุ.ศึ.	 

2010	-	2011	2)	เข่�อน้ำ	Don	Sahong	ระหว่่าง	คุ.ศึ.	2014	-	2015	3)	เข่�อน้ำ	Pak	Beng	 

ระหว่่าง	 คุ.ศึ.	 2016	 -	 2017	 4)	 เข่�อน้ำ	 Pak	 Lay	 ระหว่่าง	 คุ.ศึ.	 2018	 -	 2019	 และ	 

5)	เข่�อน้ำ	Luang	Prabang	ระหว่่าง	คุ.ศึ.	2019	-	202041	ใน้ำกรณีของเข่�อน้ำ	Xayaburi	 

รัฐบาลลาว่ไดน้้ำำาข้อห่ว่งกังว่ลและข้อเสน้ำอแน้ำะเกี�ยว่กับมาต่รการบรรเทาผ่ลกระทบต่่างๆ	 

ที�ได้รับจัากกระบว่น้ำการปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	 ไปพิิจัารณาปรับรายละเอียดแผ่น้ำการ 

ดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำ	Xayaburi ป่จัจุับัน้ำ	รัฐบาลลาว่ได้ปรับแก้แผ่น้ำการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำ 

ดังกล่าว่แล้ว่และนั้ำกวิ่ช้าการของ	MRC	 Secretariat	 กำาลังพิิจัารณาว่่าแผ่น้ำการดำาเนิ้ำน้ำ

โคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่ที�ได้มีการปรบัแก้แล้ว่นั้ำ�น้ำ	มีคุว่ามเหมาะสมและไดสั้ดส่ว่น้ำเพิยีงพิอที�

จัะสามารถึลดหร่อยับยั�งโอกาสการเกิดคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำหร่อไม่42 

ใน้ำส่ว่น้ำของเข่�อน้ำ	 Pak	 Beng	 และเข่�อน้ำ	 Pak	 Lay	 กระบว่น้ำการปรึกษาหาร่อ 

ล่ว่งหน้้ำาของทั�งสองโคุรงการได้เปิดโอกาสให้มีการรับฟ่งคุว่ามคิุดเห็น้ำของผู้่มีส่ว่น้ำได้เสีย 

เกี�ยว่กับโคุรงการ	อาทิ	นั้ำกวิ่ช้าการจัากประเทศึสมาชิ้ก	MRC	ส่�อมว่ลช้น้ำ	ภาคุประช้าสังคุม	 

41	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Technical Review Report, Prior Consultation for the Proposed 

Luang Prabang Hydropower Project, Procedures for Notification, Prior Consultation and Agreement,	op.	

cit.,	p.1
42	Mekong	River	Commission,	Review of the Design Changes Made for Xayaburi Hydropower Project, 

Technical Reference Paper,	No.	65,	January	2019,	p.	2.
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เอกช้น้ำที�ได้รับสัมปทาน้ำการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการฯ43 และน้ำำาไปสู่ข้อมติ่ของคุณะกรรมการร่ว่ม	 

(Joint	Committee:	JC)	ของ	MRC	ที�ขอให้รัฐบาลลาว่ใช้้คุว่ามพิยายามทุกวิ่ถีึทาง	(to	make	 

every	 effort)	 ใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการต่่างๆ	 ต่ามที�คุณะกรรมการร่ว่มได้ให้คุำาแน้ำะน้ำำา	 

ทั�งใน้ำขั�น้ำต่อน้ำของการออกแบบ	 การก่อสร้าง	 และการ	 operate	 เข่�อน้ำเพ่ิ�อป้องกัน้ำหร่อ 

ยับยั�งไม่ให้การดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่สร้างคุว่ามเสียหายแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ44	 อาทิ	 

มาต่รการป้องกัน้ำการเกิดน้ำำ�าท่ว่มพ่ิ�น้ำที�ชุ้มช้น้ำใน้ำประเทศึไทยซึึ่�งอยู่ใกล้กับบริเว่ณโคุรงการ 

เข่�อน้ำ	Pak	Beng45 ระเบียบปฏิิบัติ่	PNPCA	ไม่ได้บังคัุบให้รัฐบาลลาว่ต้่องปฏิิบัติ่ต่ามข้อมติ่ 

ดังกล่าว่ของ	JC	ใน้ำกรณีนี้ำ�รัฐบาลลาว่จึังยงัคุงมีหน้้ำาที�ต้่องใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำ	 

(due	diligence)	ใน้ำการจัะเล่อกปฏิิบัติ่ต่ามคุำาแน้ำะน้ำำาดังกล่าว่หร่อไม่	อย่างไรต่่อไป

สำาหรับโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�า	Don	Sahong	 ช่้ว่งแรกเริ�มนั้ำ�น้ำ	

รัฐบาลลาว่เพีิยงแจ้ังการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการดังกล่าว่ให้	MRC	ทราบเน่้ำ�องจัากเห็น้ำว่่าสถึาน้ำที�ตั่�ง

ของโคุรงการตั่�งอยู่บน้ำลำาน้ำำ�า	Hou	Sahong	ซึึ่�งเป็น้ำลำาน้ำำ�าสาขาของแม่น้ำำ�าโขง	ซึึ่�งข้อ	5	ของ

คุว่ามต่กลงแมน่้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	กำาหน้ำดใหรั้ฐที�ประสงค์ุจัะดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการใช้้น้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�า 

สาขาของแม่น้ำำ�าโขงมีหน้้ำาที�เพีิยงแจ้ัง	 (notification)	 การดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการดังกล่าว่ให้	 

รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำทราบเท่านั้ำ�น้ำ	 (ผ่่าน้ำ	MRC)	 อย่างไรก็ต่าม	 รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำได้โต้่แย้งและเห็น้ำว่่า	

รัฐบาลลาว่คุว่รน้ำำาโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่เข้าสู่กระบว่น้ำการปรึกษาหาร่อล่ว่งหน้้ำา	 (prior	

consultation)	เน่้ำ�องจัากโคุรงการเข่�อน้ำ	Don	Sahong	มคีุว่ามเสี�ยงที�จัะสง่ผ่ลกระทบขา้ม

พิรมแดน้ำอย่างมีนั้ำยสำาคัุญต่่อรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 ซึึ่�งสอดคุล้องกับรายงาน้ำทางเทคุน้ำิคุของ	MRC	

Secretariat	ที�ชี้�ว่่า	ลำาน้ำำ�า	Hou	Sahong	เป็น้ำลำาน้ำำ�าสาขาที�ช่้ว่ยเพิิ�มปริมาณน้ำำ�าให้แก่ลำาน้ำำ�าสาย 

ประธิาน้ำใน้ำช้่ว่งฤดูแล้ง	 และลำาน้ำำ�า	 Hou	 Sahong  ยังเป็น้ำช่้องทางผ่่าน้ำที�สำาคัุญของปลา 

จัำาน้ำว่น้ำมาก	 น้ำอกจัากนี้ำ�	 จุัดที�ตั่�งของโคุรงการฯ	 ยังอยู่ใกล้กับพิรมแดน้ำระหว่่างลาว่กับ 

43	Mekong	River	commission	Secretariat,	2nd Regional Stakeholder Forum on the Pak Beng Hydropoer 

Project, Forum Report,	5	May	2017,	Vientiane	Lao	PDR,	May	2017,	p.	3.
44	Mekong	River	Commission,	Statement on Prior Consultation Process for the Pak Beng Hydropower 

Project in Lao PDR.,	19	June	2017.	In	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Joint Action Plan for the 

Implementation of the Statement on the Prior Consultation Process for the Pak Beng Hydropower 

Project,	4	April	2019,	Annex	1.	Mekong	River	Commission,	Technical Review Report, Prior Consultation 

for the Proposed Luang Prabang Hydropower Project, Procedures for Notification, Prior Consultation 

and Agreement,	op.cit.,	p.2.
45	Mekong	River	Commission,	Statement on Prior Consultation Process for the Pak Beng Hydropower 

Project in Lao PDR.,	op.	cit.,	Annex	1.
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กัมพูิช้า	 จึังมีคุว่ามเสี�ยงที�การดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำ	 Don	 Sahong	 จัะส่งผ่ลกระทบ 

ข้ามพิรมแดน้ำ46	ใน้ำที�สุด	คุณะมน้ำต่รี	(Council)	ของ	MRC	ได้มีมติ่ให้รัฐบาลลาว่น้ำำาโคุรงการ 

เข่�อน้ำ	Don	Sahong	เข้าสู่กระบว่น้ำการ	prior	consultation	เพ่ิ�อให้รัฐบาลลาว่ได้มีโอกาส 

รับฟ่งข้อห่ว่งกังว่ลและข้อเสน้ำอแน้ำะของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำๆ	 เกี�ยว่กับมาต่รการหลีกเลี�ยง

หร่อบรรเทาผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่	 ใน้ำกรณีนี้ำ�จัะเห็น้ำได้

ว่่า	 กระบว่น้ำการ	 prior	 consultation  เป็น้ำมาต่รการที�ได้สัดส่ว่น้ำมากกว่่าเพีิยงการแจ้ัง	

(notification)	 เม่�อคุำานึ้ำงถึึงคุว่ามเสี�ยงของการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำ	 Don	 Sahong	 

ข้างต้่น้ำ47

2.2 ว์เคัร�ะห์โคัรงก�รใช้ินุำ��ของจ่นุ

นั้ำบแต่่ปี	 คุ.ศึ.	 1993	 จัน้ำถึึงป่จัจุับัน้ำ	 รัฐบาลจีัน้ำได้สร้างเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้า 

พิลังน้ำำ�าขน้ำาดใหญ่จัำาน้ำว่น้ำ	 6	 เข่�อน้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึจีัน้ำ	 

ได้แก่	 (1)	 เข่�อน้ำ	 Gongguogiao	 (2)	 เข่�อน้ำ	 Xiaowan	 (3)	 เข่�อน้ำ	Manwan	 (4)	 เข่�อน้ำ	 

Dachaoshan	(5)	เข่�อน้ำ	Nouzhadu	(6)	เข่�อน้ำ	Jinghong	โดยมีเข่�อน้ำที�อยู่ใน้ำระหว่่างการ 

ก่อสร้างอีกหนึ้ำ�งเข่�อน้ำ	 คุ่อเข่�อน้ำ	 Ganlanba	 และเข่�อน้ำที�ถูึกระงับการดำาเน้ำิน้ำโคุรงการต่่อ	 

คุ่อเข่�อน้ำ	Mansong48	(เข่�อน้ำที�มีขน้ำาดใหญ่ที�สุดสองเข่�อน้ำ	คุ่อเข่�อน้ำ	Xiaowan	และเข่�อน้ำ	 

Nuozhadu)49

การศึึกษาของ	MRC	 Secretariat	 ได้ชี้�ให้เห็น้ำว่่า	 การที�เข่�อน้ำใน้ำประเทศึจีัน้ำ 

กักเก็บน้ำำ�าไว้่สำาหรับใช้้ใน้ำการผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าส่งผ่ลให้แม่น้ำำ�าโขงที�ไหลออกจัากจีัน้ำไปยัง 

ประเทศึปลายน้ำำ�า	 (downstream)	 ใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ	 มีปริมาณลดลง	 และการปล่อยน้ำำ�า 

ที� เก็บกักไว้่ออกจัากเข่�อน้ำเพ่ิ�อผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าช่้ว่ยเพิิ�มปริมาณน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขง 

ให้กับประเทศึปลายน้ำำ�าใน้ำช่้ว่งฤดูแล้ง50	ผ่ลการศึึกษาของ	MRC Secretariat	ยังระบุว่่า	น้ำอก

46	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Understanding the 1995 Mekong Agreement and the Five MRC 

Procedures,	May	2020,	p.	38.
47	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Technical Review Report Prior Consultation for the Proposed 

Luang Prabang Hydropower Project, op.	cit.,	p.	1.
48	Ibid,	p.	24.	Mekong	River	Commission	Secretariat,	MRC Hydropower Mitigation Guideline,	op.	cit.,	p.	iii.
49	Mekong	River	Commission,	The effects of Chinese dams on water flows in the Lower Mekong Basin, 

6	June	2017.	http://www.mrcmekong.org/news-and-events/news/the-effects-of-chinese-dams-on-water-

flows-in-the-lower-mekong-basin/
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เหน่้ำอจัากการเปลี�ยน้ำแปลงของระดับน้ำำ�าแล้ว่	การดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้า

พิลังน้ำำ�าโดยทั�ว่ไปยงัส่งผ่ลกระทบต่่อระบบนิ้ำเว่ศึอ่�น้ำๆ	ของแม่น้ำำ�าด้ว่ย	อาทิ	การลดของปริมาณ

ต่ะกอน้ำใน้ำแม่น้ำำ�า	(sediment)	การสูญเสียพ่ิ�น้ำที�ว่างไข่ของปลา	การผิ่ดเพีิ�ยน้ำของกระบว่น้ำการ 

ว่างไข่และเจัริญเติ่บโต่ของปลาและสตั่ว์่น้ำำ�าช้น้ำดิต่่างๆ	ใน้ำแม่น้ำำ�า51	เม่�อพิิจัารณาการมอียูข่อง

เข่�อน้ำจัำาน้ำว่น้ำหลายเข่�อน้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึจีัน้ำ	 อาจัเป็น้ำการ

ยากที�จัะกล่าว่ว่่า	 ผ่ลกระทบสะสมของเข่�อน้ำทั�งหมดดังกล่าว่จัะไม่มีน้ำัยสำาคัุญใดๆ	 เลย	

ต่่อประเทศึปลายน้ำำ�า	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งต่่อรัฐริมฝ่ั่�งซึึ่�งอยู่ใกล้กับจีัน้ำ	 อาทิ	 ประเทศึไทย

และ	สปป.ลาว่	

รัฐบาลจีัน้ำได้รับรู้ถึึงคุว่ามห่ว่งกังว่ลของฝ่ั่ายต่่างๆ	 เกี�ยว่กับคุว่ามเป็น้ำไปได้ของ

ผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของโคุรงการเข่�อน้ำดังกล่าว่	 จึังได้พิยายามบรรเทาหร่อยุติ่คุว่าม

ห่ว่งกังว่ลของบรรดาประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�าด้ว่ยการเปิดเผ่ยข้อมูลเกี�ยว่กับระดับน้ำำ�าและ

ปริมาณน้ำำ�าฝั่น้ำที�วั่ดได้	 ใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ	 (มิถึุน้ำายน้ำถึึงตุ่ลาคุม) 	จัากสถึานี้ำวั่ดน้ำำ�าสองสถึานี้ำบน้ำ

แม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึจีัน้ำแก่	MRC	ตั่�งแต่่ป	ี2545	เพ่ิ�อให้มั�น้ำใจัว่่าการ	operate	เข่�อน้ำดังกล่าว่

ของจีัน้ำจัะไม่ทำาให้เกิดน้ำำ�าท่ว่มแก่รัฐริมฝ่ั่�งที�อยู่ปลายน้ำำ�า	และต่่อมาใน้ำปี	2562	ซึึ่�งเป็น้ำปีที�

แม่น้ำำ�าโขงประสบกับวิ่กฤต่ภัยแล้งอยา่งรุน้ำแรง	รัฐบาลจีัน้ำได้ให้คุำามั�น้ำแก่	MRC	ว่่ารัฐบาลจีัน้ำ

จัะแจ้ังให้	MRC	ทราบทัน้ำทีหากพิบว่่าระดับน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึจีัน้ำมีการขึ�น้ำและลง

อยา่งผิ่ดปกติ่52	และใน้ำการประชุ้มระดับผู้่น้ำำากรอบคุว่ามร่ว่มม่อแม่โขง-ล้าน้ำช้้าง	(Mekong	-	 

Lancang	Cooperation:	MLC)	คุรั�งที�	3	เม่�อเด่อน้ำสงิหาคุม	2563	ผู้่น้ำำาจีัน้ำยงัได้ให้คุำามั�น้ำแก่ 

บรรดาผู้่น้ำำาประเทศึสมาชิ้ก	MLC	ว่่ารัฐบาลจีัน้ำจัะเริ�มให้ข้อมูลน้ำำ�า	(hydrological	data)	 

ต่ลอดทั�งปีแก่รัฐริมฝ่ั่�ง53	รว่มทั�งแสดงคุว่ามพิร้อมที�จัะให้	“open data”	แก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 

“if there is a change on the situation of water level…..”54

เม่�อคุำานึ้ำงว่่าเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�ามิได้เพีิยงทำาให้เกิดการเปลี�ยน้ำแปลง 

ของปริมาณน้ำำ�าใน้ำประเทศึปลายน้ำำ�าเท่านั้ำ�น้ำแต่่ยังส่งผ่ลกระทบต่่อระบบนิ้ำเว่ศึอ่�น้ำๆ	 ของ 

50	Ibid.
51	MRC	Secretariat,	MRC Hydropower Mitigation Guideline, op.	cit.,	p.	xix.
52	 MRC	 Secretariat,	 MRC and China renew pact on water data provision and other cooperation  

initiatives,	 19	 July	 2019.	www.mrcmekong.org/news-and-events/news/mrc-and-china-renew-pact-on- 

water-data-provision-and-other-cooperation-initiatives/
53 MRC	Secretariat	welcomes	China’s	Pledge	 to	 share	Mekong	Data	but	 suggests	harnessing	existing	

platform,	25	August	2020.www.mrcmekong.org/news-and-events/news/pr-mrcs-welcomes-china-pledge/
54	Niem	Chheng,	“China	 to	share	dam	 info	and	data	with	MLC	nations”,	The Nation Thailand, 25th 

August	2020.	https://www.nationthailand.com/news/30393462?utm_source=homepage&utm_medium= 

internal_referral
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แม่น้ำำ�าด้ว่ย	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งการลดลงของปริมาณดิน้ำต่ะกอน้ำใน้ำแม่น้ำำ�าเน่้ำ�องจัากเข่�อน้ำ 

ดักดิน้ำต่ะกอน้ำไว้่	รว่มถึึงการผิ่ดเพีิ�ยน้ำของระบบการว่างไข่และส่บพัิน้ำธ์ุิของปลาและสัต่ว์่น้ำำ�า	 

ข้อมูลข้างต้่น้ำที�รัฐบาลจีัน้ำได้ให้และเสน้ำอจัะให้แก่ประเทศึปลายน้ำำ�า	 ไม่ว่่าจัะเป็น้ำข้อมูล

น้ำำ�า	(hydrological	data)	ต่ลอดทั�งปี	หร่อ	“open	data”	ใน้ำกรณีที�มีการต่รว่จัพิบการ

เปลี�ยน้ำแปลงของระดับน้ำำ�า	 หากมุ่งเน้้ำน้ำเฉพิาะปริมาณน้ำำ�าเพีิยงอย่างเดียว่	 หร่อเป็น้ำการ

เสน้ำอให้ข้อมูลที�เพิิ�มมากขึ�น้ำเฉพิาะเม่�อมีการต่รว่จัพิบคุว่ามผิ่ดปกติ่ของระดับน้ำำ�า	 การให้

ข้อมูลดังกล่าว่ย่อมไม่น่้ำาเพีิยงพิอและทัน้ำการสำาหรับประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�าที�จัะน้ำำาข้อมูล

ที�ได้รับมาใช้้ใน้ำการว่างแผ่น้ำป้องกัน้ำผ่ลกระทบของเข่�อน้ำดังกล่าว่ที�อาจัเกิดกับระบบนิ้ำเว่ศึ

ของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึของต่น้ำ	 ใน้ำทรรศึน้ำะของผู้่เขียน้ำ	 ข้อมูลที�จัะถ่ึอว่่าเหมาะสมและ

ได้สัดส่ว่น้ำที�รัฐบาลจีัน้ำคุว่รจัะให้แก่ประเทศึปลายน้ำำ�าโดยเฉพิาะอย่างยิ�งประเทศึไทยและ	

สปป.ลาว่ซึึ่�งอยู่ใกล้กับจีัน้ำและมีคุว่ามเสี�ยงที�จัะได้รับผ่ลกระทบก่อน้ำประเทศึปลายน้ำำ�าอ่�น้ำ	

คุ่อข้อมูลทางเทคุน้ำิคุโดยละเอียดเกี�ยว่กับเข่�อน้ำทั�งหมดของจัีน้ำที�สร้างอยู่บน้ำลำาน้ำำ�าสาย

ประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง55	 เพ่ิ�อให้ประเทศึปลายน้ำำ�าสามารถึบูรณาการข้อมูลดังกล่าว่เข้า

กับข้อมูลกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่างและน้ำำามาใช้้ใน้ำการประเมิน้ำผ่ลกระทบสะสม	

(cumulative	 impact)	 ของโคุรงการใช้้น้ำำ�าทั�งหมดใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขงทั�งที�เกิดขึ�น้ำแล้ว่และ

ที�อยู่ใน้ำแผ่น้ำการใน้ำอน้ำาคุต่	 ซึึ่�งจัะน้ำำาไปสู่การว่างแผ่น้ำคุุ้มคุรองระบบน้ำิเว่ศึของแม่น้ำำ�าโขง

ต่อน้ำล่างทั�งระยะสั�น้ำและระยะยาว่ได้อย่างมีประสิทธิิภาพิ	 ใน้ำประเด็น้ำนี้ำ�	 งาน้ำวิ่จััยทาง

วิ่ช้าการของสำานั้ำกงาน้ำเลขาธิิการ	MRC	ได้ให้แน้ำว่ทางว่่า	การที�รฐัริมฝ่ั่�งจัะสามารถึกำาหน้ำด 

มาต่รการป้องกัน้ำผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึของ

ต่น้ำได้อย่างมีประสิทธิิภาพิเหมาะสมและได้สัดส่ว่น้ำ	 คุว่รจัะต่้องพิิจัารณาบน้ำพ่ิ�น้ำฐาน้ำของ 

ผ่ลกระทบสะสมของโคุรงการใช้้น้ำำ�าทั�งหมดใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�า	 ไม่ว่่าจัะเป็น้ำโคุรงการที�อยู่บน้ำลุ่ม

แม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำบน้ำ	ลุ่มแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่าง	และลำาน้ำำ�าสาขา56 

ใน้ำกรณทีี�รัฐริมฝ่ั่�งเจ้ัาของกจิักรรมการใช้้น้ำำ�าไมไ่ด้ใช้้คุว่ามระมดัระวั่งอยา่งวิ่ญญููช้น้ำ

ใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำมาต่รการป้องกัน้ำที�เหมาะสมและได้สัดส่ว่น้ำ	 ส่งผ่ลให้กิจักรรมการใช้้น้ำำ�าดัง

กล่าว่ใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำสร้างคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

ส่ว่น้ำที�	2	 ของบทคุว่ามนี้ำ�จัะศึึกษาว่่ากฎหมายระหว่่างประเทศึได้ให้แน้ำว่ทางการเยียว่ยา

คุว่ามเสียหายดังกล่าว่ไว้่หร่อไม่	อย่างไร

55	น้ำาย	An	Pich	Hatda	CEO	ของ	MRC	Secretariat	ยังได้เรียกร้องให้รัฐริมฝ่ั่�งทุกรัฐให้ข้อมูลเกี�ยว่กับเข่�อน้ำที�สร้างบน้ำแม่น้ำำ�า

โขงใน้ำประเทศึของต่น้ำ	“in a transparent and speedy manner”	แก่	MRC,	Ibid.

56	Mekong	River	Commission	Secretariat,	MRC Hydropower Mitigation Guideline,	op.	cit.,	p.	iii.

“ก่.»« “ff”
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ส่ำวนุท่ี่�

2
การั้ใช้กฎหมายรั้ะหว่างปรั้ะเที่ศ 
เพ่ิ�อการั้เย่ยวยาความเส่ำยหาย

กฎหม่ายระหว่างประเที่ศึกำาหนดได้ว่า รัฐจะได้รับการเย่ยวยา 
คีวาม่เส่ยหายต่อเมื่�อสิที่ธิิตาม่กฎหม่ายระหว่างประเที่ศึข้องตนถ้ึก 
ล่วงละเมิ่ด และคีวาม่เส่ยหายท่ี่� รัฐได้รับเป็นผู้ลจากการล่วงละเมิ่ดสิที่ธิิ 
ดังกล่าว รัฐท่ี่�ที่ำาการล่วงละเมิ่ดสิที่ธิิข้องรัฐอื�นจะต้องม่่คีวาม่รับผิู้ดช้อบ 
ตาม่กฎหม่ายระหว่างประเที่ศึ (international responsibility) และ 
ม่่หน้าท่ี่� ต้องเย่ยวยาคีวาม่เส่ยหายแก่รัฐท่ี่� ถ้ึกล่วงละเมิ่ดสิที่ธิิ ส่วน
ท่ี่�  2 น่� จะศึึกษาว่ากฎหม่ายระหว่างประเที่ศึท่ี่� เก่� ยวกับการใช้้แม่่นำ�า 
ระหว่างประเที่ศึให้สิที่ธิิอะไรบ้างแก่รัฐริม่ฝ่ั่� งแม่่นำ�าโข้ง (บที่ท่ี่�  3) และ 
รัฐริม่ฝ่ั่� งท่ี่� สิที่ธิิดังกล่าวข้องตนถ้ึกล่วงละเมิ่ดจะเร่ยกร้องให้ม่่การ 
เย่ยวยาคีวาม่เส่ยหายตาม่กฎหม่ายระหว่างประเที่ศึได้ ในทุี่กกรณ่ี 
หรือไม่่ ม่่ข้้อจำากัดหรืออุปสรรคีใดหรือไม่่ (บที่ท่ี่� 4)



บที่ท่ี่� 3

สิทธิของรัฐริมฝ่ังอัน้ำเกิดีจาก
หลักอธิปไติยเหนื้ำอดิีน้ำแดีน้ำ
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แม่น้ำำ�าโขงไหลผ่่าน้ำ	 6	 ประเทศึใน้ำอน้ำุภูมิภาคุแม่น้ำำ�าโขง	 หลักอธิิปไต่ยเหน่้ำอดิน้ำแดน้ำ	 

(territorial	 sovereignty)	 ส่งผ่ลให้ประเทศึที�แม่น้ำำ�าโขงไหลผ่่าน้ำ	 (รัฐริมฝ่ั่�ง)	 มีอธิิปไต่ย 

เหน่้ำอแม่น้ำำ�าโขงใน้ำส่ว่น้ำที�ไหลผ่่าน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำซึ่ึ�งทำาให้รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงมีสิทธิิ	 

2	ประการดังนี้ำ�

1. สิทธิท่�จะเห็นสิ�งแวิดล้ัอมิของแม่ินำ�าโขงท่�อยู่ภายในดินแดนของ
ตนได้รับการคุ้มิครอง 

สิทธิินี้ำ�สอดรับกับหลักกฎหมายโรมัน้ำ	Sic	utere	tuo	ut	alienum	non	laedas	 

ที�ได้กล่าว่ใน้ำต่อน้ำต้่น้ำซึึ่�งห้ามรัฐใช้้ดิน้ำแดน้ำของต่น้ำให้เกิดคุว่ามเสียหายแก่รัฐอ่�น้ำ	แน้ำว่ปฏิิบัติ่ 

ของรัฐริมฝ่ั่�งทั�ว่โลกและสน้ำธิิสัญญาเกี�ยว่กับการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึต่่างๆ	 ส่ว่น้ำใหญ่ 

จัะกำาหน้ำดใหรั้ฐริมฝ่ั่�งมีหน้้ำาที�คุุ้มคุรองและหลกีเลี�ยงการสร้างคุว่ามเสยีหายแก่สิ�งแว่ดล้อม 

ของแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ57

ข้อ	 3	 และข้อ	 6	 ของคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 ซึึ่�งกัมพูิช้า	 ลาว่	 ไทย	 

และเวี่ยดน้ำาม	เป็น้ำภาคีุ	กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�ต้่องคุุ้มคุรองสิ�งแว่ดล้อมและทรัพิยากร 

ธิรรมช้าติ่ของแม่น้ำำ�าโขง	 โดยเฉพิะอย่างยิ�งต้่องรักษาระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของ 

แม่น้ำำ�าโขงไม่ให้ต่ำ�ากว่่าระดับน้ำำ�าต่ำ�าสุดรายเด่อน้ำต่ามธิรรมช้าต่ิที�เป็น้ำที�ยอมรับได้ใน้ำช่้ว่ง 

ฤดูแล้ง	 เพ่ิ�อให้มีปริมาณน้ำำ�าเพีิยงพิอสำาหรับต้่าน้ำการหน้ำุน้ำของน้ำำ�าเค็ุมบริเว่ณสามเหลี�ยม 

ปากแม่น้ำำ�าโขงใน้ำเวี่ยดน้ำามซึึ่�งจัะช่้ว่ยรักษาสมดุลของระบบนิ้ำเว่ศึใน้ำบริเว่ณดังกล่าว่	 และ 

เพ่ิ�อให้แม่น้ำำ�า	 Tonle	 Sap	 ซึึ่�งเป็น้ำลำาน้ำำ�าสาขาที�สำาคัุญของแม่น้ำำ�าโขงมีปริมาณน้ำำ�าเพีิยงพิอ 

ที�จัะสามารถึไหลย้อน้ำกลับไปสู่ทะเลสาบเขมรใน้ำประเทศึกัมพูิช้าใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำ	 และทำาให้ 

ทะเลสาบเขมรมีระดับน้ำำ�าต่ามธิรรมช้าติ่ที�เพีิยงพิอใน้ำการรักษาสมดุลของระบบนิ้ำเว่ศึของ 

ทะเลสาบ	 ข้อ	 6	 ของคุว่ามต่กลงฯ	 ยังกำาหน้ำดให้รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�รักษาระดับน้ำำ�าสูงสุด 

โดยเฉลี�ยใน้ำแต่่ละวั่น้ำบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำไม่ให้สงูเกิน้ำกว่่าระดับน้ำำ�าโดยเฉลี�ยต่ามธิรรมช้าติ่ 

ใน้ำช่้ว่งฤดูน้ำำ�าหลาก	(flood	season)	เพ่ิ�อป้องกัน้ำการเกิดน้ำำ�าท่ว่มอัน้ำจัะสร้างคุว่ามเสียหาย 

แก่สิ�งแว่ดล้อมของประเทศึปลายน้ำำ�า

57	 Convention	 on	 Cooperation	 for	 the	 Protection	 and	 Sustainable	 Use	 of	 the	 Danube	 River,	 1994/ 

Convention	on	the	Protection	of	the	Rhine,	1999/Treaty	for	Amazonian	Cooperation,	1978.
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ข้อ	21	(b)	ของคุว่ามต่กลงว่่าด้ว่ยการเดิน้ำเร่อพิาณิช้ยบ์น้ำแม่น้ำำ�าล้าน้ำช้้าง	-	แม่น้ำำ�า 

โขงที�จีัน้ำ	เมียน้ำมา	ลาว่	และไทย	ได้ลงน้ำามร่ว่มกัน้ำใน้ำ	คุ.ศึ.	2000	กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุหาร่อ 

และร่ว่มม่อกัน้ำเพ่ิ�อคุุ้มคุรองสิ�งแว่ดล้อมใน้ำแม่น้ำำ�าโขง	ใน้ำการหาร่อร่ว่มกับ	MRC	ใน้ำปี	คุ.ศึ.	 

2004	 ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้ประกาศึว่่าการคุุ้มคุรองสิ�งแว่ดล้อมทั�งใน้ำระดับช้าติ่และระดับ 

ระหว่่างประเทศึถ่ึอเป็น้ำน้ำโยบายพ่ิ�น้ำฐาน้ำของรัฐบาลจีัน้ำ58 ใน้ำเด่อน้ำธัิน้ำว่าคุม	 คุ.ศึ.	 2002	 

และมีน้ำาคุม	 คุ.ศึ.	 2003	 รัฐบาลเมียน้ำมาได้น้ำำาผู้่แทน้ำของรัฐบาลกัมพูิช้าและเวี่ยดน้ำาม 

เข้าต่รว่จัพ่ิ�น้ำที�โคุรงการขยายและพิัฒน้ำาช้่องทางเดิน้ำเร่อบน้ำลำาน้ำำ�าโขงต่อน้ำบน้ำที�อยู่ใน้ำ 

ดิน้ำแดน้ำของเมียน้ำมาเพ่ิ�อสร้างคุว่ามมั�น้ำใจัแก่กัมพูิช้าและเวี่ยดน้ำามว่่าโคุรงการดังกล่าว่ 

จัะไม่ก่อคุว่ามเสียหายแก่สิ�งแว่ดล้อมของทั�งสองประเทศึ59

รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่าง	4	ประเทศึ	ได้แก่	กัมพูิช้า	ลาว่	ไทย	และเวี่ยดน้ำาม	 

ต่่างเห็น้ำพ้ิองว่่า	 สิ�งแว่ดล้อมของลุ่มแม่น้ำำ�าโขงคุรอบคุลุมทั�งทรัพิยากรน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงและ 

ทรัพิยากรธิรรมช้าติ่ที�เกี�ยว่ข้องอ่�น้ำๆ	 คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 ได้นิ้ำยามคุำาว่่า	 

“Environment”	 ว่่าหมายถึึง	 “The conditions of water and land resourc-

es, air, flora, and fauna that exists in a particular region”	 เน่้ำ�องจัาก

ทรัพิยากรธิรรมช้าติ่ดังกล่าว่มีคุว่ามเกี�ยว่ข้องสัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำ	 สารเคุมีจัากยาฆ่่าแมลงที�ใช้้ใน้ำ

การทำาการเกษต่รต่ามริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงย่อมกระทบต่่อคุุณภาพิของน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขง	 การ

ตั่ดไม้ทำาลายป่าทำาให้เกิดการกัดเซึ่าะของต่ลิ�งริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงและน้ำำาไปสู่การทับถึมของ

ดิน้ำต่ะกอน้ำที�มากเกิน้ำไปโดยเฉพิาะบริเว่ณที�แม่น้ำำ�า	Tonle	Sap	(ลำาน้ำำ�าสาขาของแม่น้ำำ�าโขง 

ใน้ำประเทศึกัมพูิช้า)	มาบรรจับกับลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	ดิน้ำต่ะกอน้ำเหล่านี้ำ�เป็น้ำ 

อุปสรรคุต่่อการไหลของน้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำเข้าไปยังทะเลสาบเขมรใน้ำช้่ว่งฤดูฝั่น้ำ 

58	 Fu	 HUA	 (Senior	 Engineer	 Yunnan	 Water	 Resources	 Department,	 People’s	 Republic	 of	 China,	 

Delegation	of	 the	People’s	Republic	of	China	to	the	Ninth	MRC	Dialogue	Meeting),	“Water	Resource	 

Related	Projects	 in	the	Lancang	-	Mekong	River”.	 In Mekong	River	Commission	Secretariat,	Report of  

the ninth dialogue meeting between the Mekong River Commission and the People’s Republic of China  

and the Union of Myanmar 26th August 2004,	Vientiane,	Lao	P.D.R.,	p.	60	-	62.
59	U	Kyaw	Zan	(Director	of	Directorate	of	Water	Resources	and	Improvement	of	River	Systems,	Head	of	

Delegation	of	the	Union	of	Myanmar	at	the	Ninth	Dialogue	Meeting	of	the	Mekong	River	Commission,	

26	August	2004,	Vientiane,	Laos),	“Statement	of	the	Union	of	Myanmar”.	In	Mekong	River	Commission	

Secretariat,	 Report of the ninth dialogue meeting between the Mekong River Commission and the  

People’s Republic of China and the Union of Myanmar 26th August 2004,	 Vientiane,	 Lao	 P.D.R.,	 

pp.	23	-	24.
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เพ่ิ�อช่้ว่ยเพิิ�มระดับน้ำำ�าใน้ำทะเลสาบเขมรซึ่ึ�งจัำาเป็น้ำต่่อการรักษาระบบนิ้ำเว่ศึของป่าช้ายเลน้ำ 

รอบทะเลสาบ60	 อัน้ำเป็น้ำที�อยู่อาศัึยของพัิน้ำธ์ุิปลาจัำาน้ำว่น้ำมาก61	 รว่มถึึงต่่อการไหลของน้ำำ�า 

จัากทะเลสาบเขมรผ่่าน้ำแม่น้ำำ�า	 Tonle	 Sap	 กลับไปยังลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง 

ใน้ำช่้ว่งฤดูร้อน้ำ62	 ซึึ่�งช่้ว่ยเพิิ�มปริมาณน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำได้ถึึงร้อยละ	 1663	 และ 

ยังช่้ว่ยลดคุว่ามเข้มข้น้ำของปริมาณเกล่อบริเว่ณสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขง64 

2. สิทธิท่�จะได้รับแบ่งการใช้้ประโยช้น์จากนำ�าในแม่ินำ�าโขงอย่างสมิ
เหตุสมิผลัแลัะเป็นธรรมิ 

รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงมีแน้ำว่ปฏิิบัติ่ที�ให้คุว่ามสำาคัุญกับการร่ว่มกัน้ำคุว่บคุุมระดับน้ำำ�าใน้ำ 

ลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำ	ข้อ	21	ของคุว่ามต่กลงเดิน้ำเร่อพิาณิช้ย์บน้ำแม่น้ำำ�าล้าน้ำช้้าง	-	แม่น้ำำ�าโขง	 

คุ.ศึ.	 2000	 ซึึ่�งจีัน้ำ	 เมียน้ำมา	 ไทย	 และลาว่	 เป็น้ำภาคีุ	 กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุปรึกษาหาร่อกัน้ำ 

เพ่ิ�อรักษาระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงโดยเฉพิาะใน้ำฤดูแล้งให้สามารถึ 

เดิน้ำเร่อได้	 ข้อ	6	ของคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	กำาหน้ำดให้	4	ประเทศึแม่น้ำำ�าโขง 

ต่อน้ำล่างร่ว่มกัน้ำรักษาระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงใน้ำช่้ว่งฤดูต่่างๆ

ระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำที�รัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐมีหน้้ำาที�ต้่องรักษาไว้่จึังเป็น้ำ 

ตั่ว่บ่งชี้�สิทธิิของรัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐที�จัะได้รับแบ่งการใช้้ประโยช้น์้ำจัากน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขง 

อย่างสมเหตุ่สมผ่ลและเป็น้ำธิรรม	 อย่างไรก็ต่าม	 จัน้ำถึึงป่จัจัุบัน้ำรัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงยังไม่ 

สามารถึต่กลงกัน้ำได้เกี�ยว่กับตั่ว่เลขระดับน้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำที�รัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐ 

จัะต้่องรักษาไว้่65 

กฎหมายระหว่่างประเทศึทั�งที�เป็น้ำกฎหมายจัารตี่ประเพิณรีะหว่่างประเทศึและ 

สน้ำธิิสัญญาต่่างกำาหน้ำดให้น้ำำาป่จัจััยหลายป่จัจััย	 อาทิ	 คุว่ามจัำาเป็น้ำของรัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐ 

60	Ibid,	p.	2	-	9.
61	ibid,	p.	3	-	12.
62	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Mekong River Basin Diagnostic Study, op.	cit,	p.	3	-	6.
63	Ibid,	p.	2	-	9.
64	Ibid,	p.	2	-	16,	2	-	17.
65	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Understanding the 1995 Mekong Agreement and the five MRC 

Procedures: A Handbook, p.	31.
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ใน้ำการใช้้แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการพัิฒน้ำาเศึรษฐกิจัและสังคุมของประเทศึ	 จัำาน้ำว่น้ำประช้ากร 

ที�พึิ�งพิิงการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	 เป็น้ำต้่น้ำ66	 มาใช้้ใน้ำการพิิจัารณาว่่า 

รัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐคุว่รมีสิทธิิที�จัะใช้้น้ำำ�าใน้ำปริมาณเท่าใดจึังจัะถ่ึอได้ว่่าสมเหตุ่สมผ่ลและ 

เป็น้ำธิรรมโดยไมไ่ด้ให้น้ำำ�าหน้ำกัเป็น้ำพิิเศึษแกป่่จัจััยใดป่จัจััยหนึ้ำ�ง67 รัฐริมฝ่ั่�งมีหน้้ำาที�พิิจัารณา 

ให้คุว่ามสำาคัุญแก่ป่จัจััยต่่างๆ	 ต่ามบริบทของแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึนั้ำ�น้ำๆ	 ด้าน้ำล่างนี้ำ� 

เป็น้ำการวิ่เคุราะห์แน้ำว่ทางการน้ำำาป่จัจััยต่่างๆ	 มาใช้้ใน้ำการกำาหน้ำดสิทธิิดังกล่าว่ของรัฐ 

ริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขง

 

ป่จจัย่ท่� 1 คัว�มจำ�เป็นุของรัฐร์มฝ่ั่�งแต่ลัะรัฐในุก�รใช้ิแม่นุำ��โขงเพ่�อก�ร 

พัฒนุ�เศรษฐก์จแลัะสังคัมของประเทศ

จ่นุ ต้่องการใช้้แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการพัิฒน้ำาอุต่สาหกรรมใน้ำภาคุต่ะวั่น้ำออกของ 

ประเทศึ	 และเพ่ิ�อการพัิฒน้ำามณฑลยูน้ำน้ำาน้ำซึึ่�งมีระดับคุว่ามเจัริญที�ยังไม่ทัดเทียมกับ 

มณฑลอ่�น้ำของประเทศึ	 การเดิน้ำเร่อบน้ำแม่น้ำำ�าโขงช่้ว่ยใน้ำการขน้ำส่งสิน้ำคุ้าและเคุล่�อน้ำย้าย 

ประช้าช้น้ำจีัน้ำไปยังต่ลาดใน้ำภูมิภาคุอาเซีึ่ยน้ำ	 เข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าบน้ำลำาน้ำำ�า 

สายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงช่้ว่ยต่อบสน้ำองคุว่ามต้่องการพิลังงาน้ำไฟฟ้าที�เพิิ�มมากขึ�น้ำของ 

มณฑลยูน้ำน้ำาน้ำและคุว่ามต้่องการพัิฒน้ำาอุต่สาหรรมใน้ำภาคุต่ะวั่น้ำออกของประเทศึ

เม่ย่นุม�	 แม่น้ำำ�าโขงที�ไหลผ่่าน้ำเมียน้ำมา	 ให้ประโยช้น์้ำใน้ำการพัิฒน้ำาเศึรษฐกิจั 

และสังคุมของเมียน้ำมาไม่มากนั้ำก	เน่้ำ�องจัากแม่น้ำำ�าโขงไหลผ่่าน้ำเมียน้ำมาเพีิยงระยะทางสั�น้ำๆ	 

และพ่ิ�น้ำที�ที�แม่น้ำำ�าโขงไหลผ่่าน้ำนั้ำ�น้ำเป็น้ำพ่ิ�น้ำที�ที�มีคุว่ามยากลำาบากใน้ำการเข้าถึึง

66	ข้อ	6	ของอนุ้ำสัญญาสหประช้าช้าติ่ว่่าด้ว่ยการใช้้ลำาน้ำำ�าระหว่่างประเทศึเพ่ิ�อวั่ต่ถุึประสงค์ุอ่�น้ำน้ำอกเหน่้ำอจัากการเดิน้ำเร่อ	คุ.ศึ. 

1997	 ระบุดังนี้ำ�	“Utilization of an International Watercourse in an equitable and reasonable manner 

…….requires taking into account all relevant factors and circumstances, including: (a) Geographic,  

hydrographic, hydrological, climatic, ecological and other factors of a natural character (b) The Social 

and economic needs of the watercourse State concerned (c) The population dependent on the water-

course in each watercourse State (d) The effects of the use or uses of watercourses in one watercourse 

State on other watercourse States (e) Existing and potential uses of the watercourse (f) Conservation, 

protection, development and economy of use of the water resources of the watercourse and the costs 

of measures taken to that effect, (g) The availability of alternatives, of comparable value, to a particular 

planned or existing use”.
67 International Law Commission Year Book,	1994,	Vol	II,	2nd	Part,	p.	107.
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ไทย่ คุน้ำอีสาน้ำใช้้แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการอุปโภคุบริโภคุ	 การเกษต่ร	 และการประมง	 

ปลาใน้ำแม่น้ำำ�าโขงเป็น้ำแหล่งโปรตี่น้ำสำาคัุญของคุน้ำไทยที�อาศัึยริมฝ่ั่�งโขง

ลั�ว พ่ิ�น้ำที�หนึ้ำ�งใน้ำสามของลุ่มแม่น้ำำ�าโขงอยู่ใน้ำลาว่71	 เม่องใหญ่ของลาว่	 อาทิ	 

หลว่งพิระบาง	 เวี่ยงจััน้ำทน์้ำ	 ตั่�งอยู่ ริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขง	 คุน้ำลาว่จึังใช้้แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการ 

เดิน้ำทางและขน้ำส่งสิน้ำคุ้า	 สภาพิภูมิประเทศึของลุ่มแม่น้ำำ�าโขงใน้ำลาว่มีคุว่ามลาดชั้น้ำสูง72  

จึังมีศัึกยภาพิใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�า	 โดยรัฐบาลลาว่ 

มีน้ำโยบายที�จัะส่งออกพิลังงาน้ำไฟฟ้าดังกล่าว่ไปขายยังประเทศึเพ่ิ�อน้ำบ้าน้ำ	

 กัมพูชิ� ทะเลสาบเขมรมีคุว่ามสำาคัุญต่่อการพัิฒน้ำาเศึรษฐกิจัและสังคุมของ 

ประเทศึกัมพูิช้า	พ่ิ�น้ำที�ร้อยละ	85	ของประเทศึอยูใ่น้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขง	ซึึ่�งมีประช้ากรกัมพูิช้า 

ร้อยละ	90	อาศัึยอยู่69	ประช้ากรกัมพูิช้าเหล่านี้ำ�อาศัึยแม่น้ำำ�าโขงใน้ำการทำาการประมงและ

การเกษต่ร	 รัฐบาลกัมพูิช้ามีคุว่ามต้่องการสร้างคุว่ามมั�น้ำคุงทางอาหารให้แก่ประช้าช้น้ำ	 

จึังให้คุว่ามสำาคัุญกับการใช้้แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อเพิิ�มผ่ลผ่ลิต่ข้าว่ที�ปลูกใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขง	 รว่มถึึง 

เพ่ิ�อการรักษาคุว่ามอุดมสมบูรณ์ของพิัน้ำธ์ุิปลาหลายช้นิ้ำดใน้ำทะเลสาบเขมรและแม่น้ำำ�า	 

Tonle	Sap	

ทะเลสาบเขมรเป็น้ำพ่ิ�น้ำที�ชุ่้มน้ำำ�าที�ใหญ่ที�สุดใน้ำภูมิภาคุเอเชี้ยต่ะวั่น้ำออกเฉียงใต้่ 

เช่้�อมกับลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงที�กรุงพิน้ำมเปญ	 ใน้ำช่้ว่งฤดูฝั่น้ำน้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสาย 

ประธิาน้ำจัะไหลเข้าไปยังทะเลสาบเขมร	 ขยายพ่ิ�น้ำที�ชุ่้มน้ำำ�าของทะเลสาบเขมรจัาก	2,000 

ต่ารางกิโลเมต่ร	 เป็น้ำ	 10,000	 ต่ารางกิโลเมต่ร	 ใน้ำช่้ว่งฤดูแล้งน้ำำ�าจัากทะเลสาบเขมร 

จัะไหลย้อน้ำกลับออกมายังลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำและช่้ว่ยเพิิ�มปริมาณน้ำำ�าบริเว่ณสามเหลี�ยม 

ปากแม่น้ำำ�าโขงใน้ำประเทศึเวี่ยดน้ำาม70

68	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Transboundary Water Resources Management Issues in the  

Mekong Delta of Cambodia and Vietnam, Mekong Delta Water Resources Management Project,  

September	2017,	P.	4.
69	Browder	(G.),	Negotiating an International Regime in the 1990s for Water Allocation in the Mekong 

River Basin,	op.	cit.,	p.	94.
70	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Overview of hydrology of the Mekong Basin,	November	2005,	 

p.	49	-	53	http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Hydrology_report_05.pdf
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เว่ย่ดนุ�ม	 รัฐบาลเวี่ยดน้ำามมีน้ำโยบายเพิิ�มการปลูกข้าว่และผ่ลผ่ลิต่ทางการ 

เกษต่รอ่�น้ำใน้ำพ่ิ�น้ำที�สามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขง	 ซึึ่�งดิน้ำใน้ำพ่ิ�น้ำที�ดังกล่าว่คุ่อน้ำข้างมีคุว่าม 

อุดมสมบูรณ์ผ่ลผ่ลิต่ข้าว่ส่ว่น้ำใหญ่ของประเทศึผ่ลิต่ได้จัากสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขง68  

การเพิิ�มขึ�น้ำของคุว่ามต่้องการใช้้น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการเกษต่รใน้ำบริเว่ณสามเหลี�ยม 

ปากแม่น้ำำ�าโขงยิ�งส่งผ่ลให้ป่ญหาการหนุ้ำน้ำทะลักของน้ำำ�าทะเลมีเพิิ�มมากขึ�น้ำ

ป่จจัย่ท่� 2 ก�รใช้ินุำ��ท่�เก์ดข้�นุก่อนุ (existing uses) 

รายงาน้ำของสำานั้ำกงาน้ำเลขาธิิการ	MRC	(MRC	Secretariat)	ระบุว่่ารัฐภาคีุคุว่าม

ต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	ไม่ประสงค์ุให้โคุรงการใช้้น้ำำ�าที�เกิดขึ�น้ำใหม่ลดหร่อบั�น้ำทอน้ำการ

ใช้้น้ำำ�าที�เกิดขึ�น้ำก่อน้ำ	คุ.ศึ.	1995	ซึึ่�งเป็น้ำปีที�คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	มีผ่ลบังคัุบใช้้73 

ก่อน้ำช่้ว่งปี	คุ.ศึ.	1995	รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่างไม่ได้ใช้้ประโยช้น์้ำจัากลำาน้ำำ�าสาย 

ประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขงมากเท่าใดนั้ำก	 ปริมาณน้ำำ�าใน้ำช้่ว่งเว่ลานั้ำ�น้ำ	 ไม่ว่่าจัะเป็น้ำช่้ว่งฤดูแล้ง 

หร่อฤดูฝั่น้ำ	 จึังเป็น้ำปริมาณน้ำำ�าต่ามธิรรมช้าติ่ที�คุน้ำอีสาน้ำริมฝ่ั่�งโขงใช้้เพ่ิ�อทำาการเกษต่ร	 

คุน้ำลาว่	 กัมพูิช้า	 และเวี่ยดน้ำาม	 ใช้้ประโยช้น์้ำเพ่ิ�อการเดิน้ำเร่อ	 เพ่ิ�อรักษาระบบนิ้ำเว่ศึของ 

ทะเลสาบเขมรใน้ำกัมพูิช้า	 เพ่ิ�อการเกษต่ร	 และเพิ่�อป้องกัน้ำการหนุ้ำน้ำของน้ำำ�าทะเลบริเว่ณ 

สามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าโขงใน้ำเวี่ยดน้ำาม	 ดังนั้ำ�น้ำ	 รัฐภาคีุคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 

จึังน่้ำาจัะมีเจัต่น้ำาให้เฉพิาะการใช้้น้ำำ�าที�มีอยู่ก่อน้ำ	 คุ.ศึ.	 1995	 เท่านั้ำ�น้ำที�ได้รับการคุุ้มคุรอง	 

โดยไม่ได้มีเจัต่น้ำากำาหน้ำดเป็น้ำหลักการให้การใช้้น้ำำ�าที�เกิดขึ�น้ำก่อน้ำมีสิทธิิดีกว่่าการใช้้น้ำำ�า 

ที�เกิดขึ�น้ำภายหลัง	 เน่้ำ�องจัากรัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงทั�งหกรัฐยังมีช่้องว่่างของระดับการพัิฒน้ำา 

ทางเศึรษฐกิจั	 รัฐริมฝ่ั่�งที�มีเงิน้ำทุน้ำมากย่อมสามารถึเริ�มดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการใช้้น้ำำ�าขน้ำาดใหญ่ 

ได้ก่อน้ำรัฐริมฝ่ั่�งที�มีสถึาน้ำะทางเศึรษฐกิจัด้อยกว่่า	 การกำาหน้ำดให้การใช้้น้ำำ�าที�เกิดขึ�น้ำก่อน้ำ 

มีสิทธิิดีกว่่าการใช้้น้ำำ�าที�เกิดขึ�น้ำภายหลังจึังไม่น่้ำาจัะสอดคุล้องกับหลักการใช้้น้ำำ�าอย่าง 

71	Browder	(G.L.),	Negotiating an International Regime in the 1990s for Water Allocation in the Mekong Riv-

er Basin,	University	of	Stanford,	Dissertation	for	the	Degree	of	Doctor	of	Philosophy,	February,	1998,	p.	94.
72	 Mekong	 River	 Commission	 Secretariat,	 The MRC Hydropower Mitigation Guidelines, Guidelines for 

Hydropower Environmental Impact Mitigation and Risk Management in the Lower Mekong Mainstream 

and Tributaries,	MRC	Technical	Guideline	Series,	Vol.	1,	January	2019,	p.	9,	12.
73	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Understanding the 1995 Mekong Agreement and the five MRC 

Procedures: A handbook,	op.	cit.,	p.	35.



51

สมเหตุ่สมผ่ลและเป็น้ำธิรรม	 (equitable	 and	 reasonable	 utilization	 of	 the	 

international	river)	ต่ามที�ระบุไว้่ใน้ำข้อ	5	ของคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	คุ.ศึ.	1995	

ป่จจัย่ท่� 3 ประชิ�กรท่�พ้�งพ�แม่นุำ��โขง

รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงให้คุว่ามสำาคัุญเป็น้ำพิิเศึษกับประช้ากรที�ต้่องพึิ�งพิาแม่น้ำำ�าโขง	 

ย่อหน้้ำาที�	4	 ของอารัมภบทของคุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	1995	 ระบุว่่าเป้าหมายของ 

การจััดการแม่น้ำำ�าโขงคุ่อ	 คุว่ามกิน้ำดีอยู่ดีของประช้าช้น้ำของรัฐริมฝ่ั่�ง	 ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำ 

ยังได้กล่าว่ยอมรับใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	 6	 (คุณะกรรมาธิิการด้าน้ำ

กฎหมาย)	 ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าติ่ว่่า	 การใช้้ลำาน้ำำ�าระหว่่างประเทศึเพ่ิ�อ

วั่ต่ถุึประสงค์ุอ่�น้ำน้ำอกเหน่้ำอจัากการเดิน้ำเร่อนั้ำ�น้ำมีคุว่ามสำาคัุญต่่อการดำารงชี้วิ่ต่ของผู้่คุน้ำริม

ฝ่ั่�ง74 

 

ป่จจัย่ท่� 4 ก�รไม่ม่ท�งเล่ัอกอ่�นุท่�ส�ม�รถตอบสนุองคัว�มต้องก�รใช้ินุำ��

การที�รัฐริมฝ่ั่�งไม่มีทางเล่อกอ่�น้ำ	 สะท้อน้ำว่่ารัฐริมฝ่ั่�งมีคุว่ามต้่องการใช้้น้ำำ�าจัาก 

แม่น้ำำ�าโขงอย่างแท้จัริง	 ยกตั่ว่อย่างเช่้น้ำ	 ปริมาณน้ำำ�าส่ว่น้ำใหญ่ที�หล่อเลี�ยงทะเลสาบเขมร 

มีแหล่งที�มาจัากลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 ระบบนิ้ำเว่ศึของทะเลสาบเขมรจึังไม่มี 

ทางเล่อกอ่�น้ำน้ำอกจัากจัะต้่องพึิ�งพิาน้ำำ�าจัากลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง75

 

ป่จจัย่ท่� 5 ก�รใช้ินุำ��เพ่�อก�รดำ�รงอยู่่ของมนุุษย์่ 

หลายท่าน้ำอาจัตั่�งคุำาถึามว่่า	การใช้้แมน่้ำำ�าโขงเพิ่�อการผ่ลติ่อาหารซึ่ึ�งเป็น้ำสิ�งจัำาเปน็้ำ 

ต่่อการดำารงอยู่ของมน้ำุษย์คุว่รได้รับคุว่ามสำาคัุญมากกว่่าการใช้้น้ำำ�าเพิ่�อวั่ต่ถุึประสงคุ์อ่�น้ำๆ	

หร่อไม่	 รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงทุกรัฐเป็น้ำภาคีุกติ่การะหว่่างประเทศึว่่าด้ว่ยสิทธิิทางเศึรษฐกิจั	

สังคุม	และวั่ฒน้ำธิรรม	(International	Covenant	on Economic, Social and Cultural  

Rights ค.ศ. 1976)	 ข้อ	 11	 ของกติ่กาได้กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุมีหน้้ำาที�ต้่องดำาเนิ้ำน้ำการที� 

74	General	Assembly,	United	Nations,	Summary Record of the 28th Meeting of the Sixth Committee,  

4	November	1991,	p.4	(A/C6/46/SR	28).
75	Mekong	River	Commission	Secretariat,	Overview of Hydrology of the Mekong Basin,	November	2005.	

http://www.mrcmekong.org/download/free_download/Hydrology_report_05.pdf
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เหมาะสมอย่างคุ่อยเป็น้ำคุ่อยไปเพ่ิ�อให้มนุ้ำษย์ทุกคุน้ำสามารถึเข้าถึึงอาหารและมีคุุณภาพิ

ชี้วิ่ต่ที�ดี	 ดังนั้ำ�น้ำ	 รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงจัึงมีหน้้ำาที�ต้่องให้คุว่ามสำาคัุญกับการใช้้ประโยช้น์้ำจัาก

แม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อการบริโภคุ	 เพ่ิ�อการเกษต่ร	 เพ่ิ�อการรักษาและคุุ้มคุรองปลาสายพัิน้ำธ์ุิต่่างๆ	

ที�เป็น้ำแหล่งโปรตี่น้ำสำาคัุญของประช้ากรใน้ำลุ่มแม่น้ำำ�าโขงซึึ่�งจัะทำาให้อนุ้ำภูมิภาคุนี้ำ�มีคุว่าม

มั�น้ำคุงทางอาหาร

 

ป่จจัย่ท่� 6 แหล่ังท่�ม�ของนุำ��ในุระบบแม่นุำ��โขง 

แม่น้ำำ�าโขงได้รับน้ำำ�าที�ไหลจัากจัีน้ำร้อยละ	 13	 จัากเมียน้ำมาร้อยละ	 2	 จัากลาว่ 

ร้อยละ	35	จัากไทยร้อยละ	18	จัากกัมพูิช้าร้อยละ	18	และจัากเวี่ยดน้ำามร้อยละ	1176  

คุว่ามต่กลงแม่น้ำำ�าโขง	 คุ.ศึ.	 1995	 ไม่ได้ให้คุว่ามสำาคัุญแก่ป่จัจััยข้อนี้ำ�	 เห็น้ำได้จัากข้อ	 6  

ของคุว่ามต่กลงฯ	ที�กำาหน้ำดให้รัฐภาคีุต้่องรักษาระดับน้ำำ�าใน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำไม่ให้ต่ำ�ากว่่า 

ระดับน้ำำ�าต่ำ�าสุดรายเด่อน้ำต่ามธิรรมช้าติ่ที�เป็น้ำที�ยอมรับได้ใน้ำช่้ว่งฤดูแล้งเพ่ิ�อบรรเทา 

การหนุ้ำน้ำของน้ำำ�าทะเลบริเว่ณสามเหลี�ยมปากแม่น้ำำ�าใน้ำประเทศึเวี่ยดน้ำาม	 จัะเห็น้ำได้ว่่า 

คุว่ามต่กลงฯ	 ให้คุว่ามสำาคัุญแก่การใช้้น้ำำ�าดังกล่าว่ของเวี่ยดน้ำาม	 แม้ว่่าน้ำำ�าที�ไหลจัาก 

เวี่ยดน้ำามเข้าสู่ระบบแม่น้ำำ�าโขงจัะน้้ำอยกว่่าที�ได้รับจัากลาว่	ไทย	และกัมพูิช้า	ก็ต่าม77 

สรุป:	จัากการว่เิคุราะหป่์จัจััยต่่างๆ	ขา้งต้่น้ำ	ผู้่เขียน้ำมีคุว่ามเหน็้ำว่่า	การใช้้ประโยช้น์้ำ 

จัากแม่น้ำำ�าโขงเพ่ิ�อสร้างคุว่ามมั�น้ำคุงทางอาหารแก่ประช้าช้น้ำริมฝ่ั่�งโขง	(ป่จัจััยที�	3 4	และ 

5)	 คุว่รเป็น้ำป่จัจััยที�มีน้ำำ�าหน้ำักมากที�สุดใน้ำการน้ำำามาใช้้พิิจัารณากำาหน้ำดสิทธิิของรัฐริมฝ่ั่�ง 

แม่น้ำำ�าโขงแต่่ละรัฐที�จัะได้รับแบ่งการใช้้ประโยช้น์้ำจัากน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงอย่างสมเหตุ่สมผ่ล 

และเป็น้ำธิรรม 

ใน้ำกรณีที�สิทธิิของรัฐริมฝ่ั่�งที�กล่าว่มาข้างต้่น้ำถูึกล่ว่งละเมิดและทำาให้รัฐริมฝ่ั่�งนั้ำ�น้ำ 

ได้รับคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญ	 รัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหายย่อมมีสิทธิิเรียกร้องให้รัฐ 

ที�ล่ว่งละเมิดสิทธิิของต่น้ำมีคุว่ามรับผิ่ดช้อบต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึ

76	Ibid,	p.	9.
77	แม่น้ำำ�าไน้ำล์ไหลผ่่าน้ำ	10	ประเทศึใน้ำทวี่ปแอฟริกา	ได้แก่	บุรุน้ำดี	คุองโก	อียิปต์่	เอริเทรีย	เอธิิโอเปีย	เคุน้ำยา	รวั่น้ำดา	ซูึ่ดาน้ำ 

แทน้ำซึ่าเนี้ำย	และยกัูน้ำดา	แม้ว่่าปริมาณน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าไน้ำล์จัะไม่ได้มาจัากอียปิต์่	อิยปิต์่ก็ยงัคุงมีสิทธิิที�จัะใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าไน้ำล์	 

โปรดดู	McCaffrey	(S.C.), The Law of International Watercourses: Non-Navigational Uses,	op.	cit,	p.	23	-	244.





บที่ท่ี่� 4

การกำาหน้ำดีคำว่ามรับผิิดีช้อบระหว่่างประเทศของรัฐ :
ข้อจำากัดีและอุปสรรคำ
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การศึึกษากฎหมายระหว่่างประเทศึเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึของรัฐทำาให้เห็น้ำ

ถึึงข้อจัำากัดของการน้ำำากฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�องดังกล่าว่มาปรับใช้้เพ่ิ�อการเยียว่ยา

รัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายอัน้ำเน่้ำ�องจัากการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	ข้อจัำากัดประการ

แรกคุ่อ	 คุว่ามยากลำาบากใน้ำการพิิสูจัน์้ำการมีอยู่ของเง่�อน้ำไขของคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่าง

ประเทศึของรัฐที�ถูึกกล่าว่หาว่่าเป็น้ำต้่น้ำเหตุ่ของคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ	 ข้อจัำากัด

ประการที�สองคุ่อ	คุว่ามยากลำาบากใน้ำการเยยีว่ยาคุว่ามเสยีหายเพิ่�อให้กลับคุ่น้ำสู่สภาพิเดิม

1. ควิามิยากลัำาบากในการพิสูจน์การม่ิอยู่ของเง้�อนไขของควิามิ 
รับผิดช้อบระหว่ิางประเทศของรัฐ

กฎหมายระหว่่างประเทศึเร่�องคุว่ามรบัผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึของรฐักำาหน้ำดให้ 

รัฐที�ก่อคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐอ่�น้ำจัะต้่องมีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึ 

และมีหน้้ำาที�เยยีว่ยาคุว่ามเสียหายที�เกิดขึ�น้ำ	เม่�อเข้าเง่�อน้ำไข	2	ประการ	คุ่อ	1.1	รฐัได้ละเมิด 

พัิน้ำธิกรณรีะหว่่างประเทศึ	และ	1.2	คุว่ามเสยีหายที�เกิดขึ�น้ำเปน็้ำผ่ลจัากการละเมดิพัิน้ำธิกรณี 

ดังกล่าว่78	 ใน้ำบริบทของการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึซึึ่�งกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าส่ว่น้ำใหญ่มัก 

เกิดขึ�น้ำภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของรัฐริมฝ่ั่�งใดริมฝ่ั่�งหนึ้ำ�ง	รัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายย่อมไม่อาจั 

เข้าถึึงข้อมูลเกี�ยว่กับกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าที�ถูึกกล่าว่อ้างว่่าเป็น้ำต้่น้ำเหตุ่ของคุว่ามเสียหาย	 

การจัะพิิสูจัน์้ำการมีอยูข่องเง่�อน้ำไขทั�งสองประการข้างต้่น้ำจึังเป็น้ำไปได้คุ่อน้ำข้างยาก	

1.1 พ์สูจน์ุก�รม่อยู่่ของเง่�อนุไขประก�รแรก : รัฐได้ลัะเม์ดพันุธิ์กรณ่ระหว่�ง 

ประเทศ

รัฐริมฝ่ั่�งมีพิัน้ำธิกรณีต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำการใช้้คุว่ามระมัดระวั่ง 

อย่างวิ่ญญููช้น้ำเพ่ิ�อป้องกัน้ำมิให้การใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึที�อยู่ใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำก่อ 

78	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ,	หน้้ำา	437
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คุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่สิ�งแว่ดล้อมของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	 และรัฐอาจัจัะต่้องมีคุว่าม 

รับผิ่ดช้อบต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึเม่�อรัฐได้ละเลยไม่ได้ใช้้คุว่ามระมัดระวั่ง 

เช่้น้ำว่่านั้ำ�น้ำ	 อนุ้ำญาโต่ตุ่ลาการใน้ำคุดีพิิพิาทระหว่่างฝั่รั�งเศึสและสเปน้ำกรณีทะเลสาบ	 Lake	 

Lanoux	 ได้เคุยมีคุำาวิ่นิ้ำจัฉัยรับรองหลักการดังกล่าว่ไว้่ดังนี้ำ�	 “France’s responsibility  

would have been established only if France had neglected to take all  

necessary measures to prevent transboundary damage”79.

กฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึของรัฐกำาหน้ำด 

ให้รัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหายมีภาระต้่องพิิสูจัน์้ำว่่ารัฐที�เป็น้ำเจ้ัาของกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าได้ละเมิด 

พัิน้ำธิกรณีต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึโดยการที�รัฐนั้ำ�น้ำละเลยไม่ได้ใช้้คุว่ามระมัดระว่ัง

อย่างวิ่ญญููช้น้ำ	 (due	 diligence)	 ใน้ำการป้องกัน้ำมิให้การใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ

ภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำเกิดคุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญแก่รัฐอ่�น้ำ	 โดยที�การใช้้

แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึส่ว่น้ำใหญ่มักเกิดขึ�น้ำภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของรัฐใดรัฐหนึ้ำ�ง	 รัฐ

ที�ได้รับคุว่ามเสียหายจึังอาจัไม่สามารถึเข้าถึึงข้อมูลเกี�ยว่กับกิจักรรมการใช้้น้ำำ�า

ที�สงสัยว่่าเป็น้ำต้่น้ำเหตุ่ของคุว่ามเสียหาย	 และย่อมไม่อาจัพิิสูจัน์้ำได้อย่างชั้ดแจ้ัง

ว่่ากิจักรรมการใช้้น้ำำ�าดังกล่าว่มีคุว่ามเสี�ยงที�จัะสร้างคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำ	 

และมาต่รการป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายที�รัฐเจ้ัาของกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าน้ำำามาใช้้นั้ำ�น้ำไม่ได้ 

สัดส่ว่น้ำเพีิยงพิอที�จัะลดหร่อบรรเทาคุว่ามเสี�ยงดังกล่าว่	 การที�กฎหมายระหว่่างประเทศึ

กำาหน้ำดให้ภาระการพิิสูจัน์้ำ	 (หน้้ำาที�ใน้ำการพิิสูจัน์้ำ)	 ต่กเป็น้ำของรัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหาย

ย่อมเป็น้ำอุปสรรคุใน้ำการที�จัะทำาให้รัฐริมฝ่ั่�งที�ดำาเนิ้ำน้ำกิจักรรมการใช้้น้ำำ�านั้ำ�น้ำมีคุว่ามรับผิ่ด

ช้อบระหว่่างประเทศึ	และรัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหายอาจัไม่ได้รับการเยียว่ยาคุว่ามเสียหาย

ใน้ำที�สุด	ใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการคุณะที�	6	ของสมัช้ช้าใหญ่แห่งสหประช้าช้าติ่	 ผู้่

แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้กล่าว่ย่น้ำยัน้ำภาระการพิิสูจัน์้ำดังกล่าว่ของรัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหาย	 โดย

เห็น้ำว่่ารัฐคุว่รได้รับการสัน้ำนิ้ำษฐาน้ำไว้่ก่อน้ำว่่าได้ปฏิิบัติ่ต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึอย่าง

สุจัริต่80	 ผู้่ที�กล่าว่อ้างว่่ารัฐไม่ได้ปฏิิบัติ่ต่ามกฎหมายระหว่่างประเทศึจัึงมีหน้้ำาที�ที�จัะต้่อง

พิิสูจัน์้ำข้อกล่าว่อ้างของต่น้ำ	

79	Lake	Lanoux	Arbitration	(France	v.	Spain)	16	November	1957,	Reports of International Arbitral Awards, 

Vol.	XII,	p.	303.
80	 General	 Assembly,	United	Nations,	Summary Record of the 21st Meeting of the Sixth Committee,  

17	December	1998,	p.6.	(A/C.6/53/SR	21).
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 1.2 พ์สูจน์ุก�รม่อยู่่ของเง่�อนุไขประก�รท่�สอง : คัว�มเส่ย่ห�ย่ท่�เก์ดข้�นุเป็นุ

ผลัจ�กก�รลัะเม์ดพันุธิ์กรณ่ต�มกฎหม�ย่ระหว่�งประเทศ

กฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้ 

คุว่ามเสียหายเป็น้ำเง่�อน้ำไขสำาคัุญของการที�รัฐจัะมีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึ81  

ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้กล่าว่ใน้ำการประชุ้มคุณะกรรมาธิิการที�	6	(กฎหมาย)	ของสมัช้ช้าใหญ่ 

แห่งสหประช้าช้าติ่ว่่า	 กฎหมายระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้รัฐมีพิัน้ำธิกรณีใน้ำการป้องกัน้ำ 

มิให้การใช้้ดิน้ำแดน้ำของต่น้ำก่อคุว่ามเสียหายแก่สิ�งแว่ดล้อมของรัฐอ่�น้ำ	 ใน้ำกรณีที�รัฐ 

ละเลยไม่ปฏิิบัติ่ต่ามพิัน้ำธิกรณีดังกล่าว่	 แต่่คุว่ามเสียหายไม่ได้เกิดขึ�น้ำ	 รัฐนั้ำ�น้ำย่อมไม่มี 

คุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึ82 

น้ำอกจัากคุว่ามเสยีหายอยา่งมีนั้ำยสำาคัุญจัะต่อ้งเกดิขึ�น้ำจัรงิแล้ว่	กฎหมายระหว่่าง 

ประเทศึยังกำาหน้ำดเง่�อน้ำไขว่่า	 รัฐจัะมีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึได้ต่่อเม่�อคุว่าม 

เสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญที�เกิดขึ�น้ำนั้ำ�น้ำเป็น้ำผ่ลจัากการที�รัฐละเมิดพัิน้ำธิกรณีต่ามกฎหมาย 

ระหว่่างประเทศึ83	ซึึ่�งการจัะพิิสูจัน์้ำ	cause	and	effect	ดังกล่าว่เป็น้ำไปได้คุ่อน้ำข้างยาก 

หากรัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายไม่สามารถึเข้าถึึงข้อมูลทางเทคุนิ้ำคุเกี�ยว่กับกิจักรรม 

การใช้้น้ำำ�าที�ถูึกกล่าว่อ้างว่่าเป็น้ำต้่น้ำเหตุ่ของคุว่ามเสียหาย	โดยเฉพิาะอย่างยิ�งเม่�อพิิจัารณา 

กอปรกับข้อเท็จัจัริงดังต่่อไปนี้ำ�

ประการแรก	 ลักษณะของคุว่ามเสียหายข้ามพิรมแดน้ำทำาให้มีประเด็น้ำใน้ำเร่�อง 

ของคุว่ามห่างของระยะทางระหว่่างจุัดที�คุว่ามเสียหายปรากฏิกับจุัดที�มีกิจักรรมการ 

ใช้้น้ำำ�าซึึ่�งถูึกกล่าว่อ้างว่่าเป็น้ำต้่น้ำเหต่ขุองคุว่ามเสยีหายดังกล่าว่	ซึึ่�งอาจัทำาให้ยากที�จัะพิิสูจัน์้ำ 

ได้อย่างชั้ดเจัน้ำว่่า	 คุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญที�เกิดนั้ำ�น้ำเป็น้ำผ่ลมาจัากกิจักรรมการ 

ใช้้น้ำำ�าที�อยู่ห่างออกไป	 ใน้ำประเด็น้ำนี้ำ�	 ผู้่แทน้ำรัฐบาลจีัน้ำได้เคุยย่น้ำยัน้ำใน้ำการประชุ้มร่ว่มกับ	 

MRC	ว่่า	จุัดที�ตั่�งของเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�า	Manwan	และ	Dachaoshan	ตั่�งอยู่ 

ประมาณ	400	กิโลเมต่รจัากช้ายแดน้ำจีัน้ำ	เข่�อน้ำ	Xiaowan	ตั่�งอยู่ไกลจัากช้ายแดน้ำออกไป

81	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ,	หน้้ำา	437
82	 General	 Assembly,	 United	Nations,	Summary Record of the 14th Meeting of the Sixth Committee 

concerning the report of the International Law Commission, 11	November	1998,	p.7.	(A/C.6/53/SR	14).
83	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ,	หน้้ำา	438
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อีกประมาณ	570	กิโลเมต่ร	ดังนั้ำ�น้ำ	การทำางาน้ำของเข่�อน้ำดังกล่าว่จึังไม่สามารถึก่อให้เกิด 

การเปลี�ยน้ำแปลงของระดับน้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�าโขงต่อน้ำล่าง84 

ประการที�สอง	คุว่ามเสียหายอย่างมีนั้ำยสำาคัุญที�เกิดขึ�น้ำกับรัฐริมฝ่ั่�งหนึ้ำ�งอาจัเกิด

จัากผ่ลกระทบสะสมร่ว่มกัน้ำของภัยธิรรมช้าติ่และกิจักรรมการใช้้น้ำำ�า	หร่อเกิดจัากผ่ลกระ

ทบสะสมของกจิักรรมการใช้้น้ำำ�าหลายๆ	กจิักรรม	การที�รัฐที�ได้รับคุว่ามเสยีหายไม่สามารถึ

เข้าถึึงข้อมูลของกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าทั�งหมดใน้ำลุ่มน้ำำ�า	โดยเฉพิาะอย่างยิ�งกิจักรรมใช้้น้ำำ�าที�อยู่

บน้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 ย่อมทำาให้ยากที�จัะพิิสูจัน์้ำได้อย่างชั้ดเจัน้ำว่่ากิจักรรม

ใดกิจักรรมหนึ้ำ�งนั้ำ�น้ำเป็น้ำสาเหตุ่หลักของคุว่ามเสียหายร้ายแรงที�เกิดขึ�น้ำ	 หร่อเป็น้ำส่ว่น้ำหนึ้ำ�ง

ที�ส่งผ่ลให้เกิดคุว่ามเสียหายอยา่งมีนั้ำยสำาคัุญดังกล่าว่	ยกตั่ว่อยา่งกรณีป่ญหาคุุณภาพิน้ำำ�าใน้ำ

แม่น้ำำ�า	Se	San	ซึึ่�งเป็น้ำลำาน้ำำ�าสาขาของแม่น้ำำ�าโขงที�ไหลจัากเวี่ยดน้ำามไปกัมพูิช้า	ช้าว่กัมพูิช้า 

ที�อาศัึยอยู่ริมแม่น้ำำ�า	 Se	 San	 มองว่่าเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้า	 Yali	 Falls	 ที�สร้างอยู่บน้ำ

แม่น้ำำ�า	 Se	San	 ใน้ำประเทศึเวี่ยดน้ำามเป็น้ำสาเหตุ่ที�ทำาให้น้ำำ�าใน้ำแม่น้ำำ�า	 Se	San	 เกิดมลพิิษ 

และน้ำำาไปสู่โรคุติ่ดเช่้�อต่่างๆ	 เช่้น้ำ	 ท้องเสีย	 หร่อโรคุต่าติ่ดเช่้�อ85	 ใน้ำขณะที�บางฝ่ั่ายกลับ

มองว่่าโรคุต่่างๆ	 ดังกล่าว่เกิดจัากป่จัจััยอ่�น้ำๆ	 ที�ไม่เกี�ยว่กับการดำาเนิ้ำน้ำการของเข่�อน้ำ	 

Yali	 Falls	 อาทิ	 การที�ประช้าช้น้ำไม่สามารถึเข้าถึึงบริการสาธิารณสุข	 หร่อการบริโภคุ 

อาหารที�ไม่ถูึกสุขลักษณะ86	ใน้ำกรณีเช่้น้ำนี้ำ�	การได้ศึึกษาข้อมูลเกี�ยว่กับโคุรงการเข่�อน้ำ	Yali	

Falls	อย่างละเอียดจึังจัะทำาให้สามารถึสรุปได้ว่่าเข่�อน้ำดังกล่าว่เป็น้ำต้่น้ำเหตุ่ของโรคุติ่ดต่่อ

ดังกล่าว่หร่อไม่

แม้การพิิสูจัน์้ำการมีอยูข่องเง่�อน้ำไขทั�งสองประการจัะคุ่อน้ำข้างมีข้อจัำากัด	แต่่หาก 

รัฐริมฝ่ั่�งที�ได้รับคุว่ามเสียหายสามารถึพิิสูจัน์้ำการมีอยู่ของเง่�อน้ำไขดังกล่าว่ได้	 กฎหมาย 

ระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้รัฐที�มีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึมีหน้้ำาที�ต้่องเยียว่ยา 

คุว่ามเสียหายแก่รัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหาย	

84	Fu	HUA	(Senior	Engineer	Yunnan	Water	Resources	Department,	People’s	Republic	of	China,	Delegation	

of	the	People’s	Repulic	of	China	to	the	Ninth	MRC	Dialogue	meeting),	“Water	Resource	Related	Projects	

in	the	Lancang	-	Mekong	River”.	In Mekong	River	Commission	Secretariat,	Report of the Ninth dialogue 

meeting between the Mekong River Commission and the People’s Republic of China and the Union of 

Myanmar 26th August 2004, Vientiane,	Lao	P.D.R., p.61.
85	NGO	Forum	on	Cambodia,	Down River: The Consequences of Vietnam’s Se San River Dams on Life in 

Cambodia and Their Meaning in International Law,	December	2005,	p.	40.	http://www.law.harvard.edu/

programs/hrp/clinic/documents/down_river.pdf
86	Ibid.	p.	40.
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2. ควิามิยากลัำาบากในการเย่ยวิยาควิามิเส่ยหาย

กฎหมายระหว่่างประเทศึกำาหน้ำดให้รัฐที�มีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึ 

มีหน้้ำาที�ใน้ำการเยียว่ยารัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหายให้กลับคุ่น้ำสู่สถึาน้ำะเดิมก่อน้ำที�จัะเกิดคุว่าม 

เสียหาย87	 เช่้น้ำ	 การปล่อยน้ำำ�าที�กักไว้่คุ่น้ำให้แก่รัฐที�เสียหาย	 ใน้ำกรณีของคุว่ามเสียหายต่่อ 

สิ�งแว่ดล้อมที�มีมูลคุ่าทางเศึรษฐกิจัซึึ่�งอาจัพิอจัะตี่คุ่าเป็น้ำเงิน้ำได้	กฎหมายระหว่่างประเทศึ 

กำาหน้ำดให้เยียว่ยาโดยการช้ดใช้้เป็น้ำจัำาน้ำว่น้ำเงิน้ำ88	 เช่้น้ำ	 ใน้ำกรณีการสูญเสียพัิน้ำธ์ุิปลาใน้ำ 

แม่น้ำำ�าโขง	การคุำาน้ำว่ณเงิน้ำที�ต้่องช้ดใช้้อาจัคุำาน้ำว่ณจัากรายได้จัากการจัับปลาที�ช้าว่ประมงเคุย 

ได้รับใน้ำแต่่ละปี	 ใน้ำส่ว่น้ำของคุว่ามเสียหายต่่อสิ�งแว่ดล้อมที�ไม่สามารถึประเมิน้ำคุ่าทาง 

เศึรษฐกิจัอาจัจัะมีคุว่ามยากลำาบากใน้ำการคุำาน้ำว่ณคุ่าเสียหายเป็น้ำตั่ว่เงิน้ำ	 นั้ำกกฎหมาย 

ระหว่่างประเทศึและแน้ำว่ปฏิิบัติ่ของบางประเทศึใช้้หลักคุว่ามเป็น้ำธิรรม89 ใน้ำการประเมิน้ำ 

คุว่ามเสียหายดังกล่าว่เป็น้ำตั่ว่เงิน้ำ	 ยกตั่ว่อย่างกรณีรายงาน้ำของสำานั้ำกงาน้ำประมงของ 

จัังหวั่ดรัต่น้ำคีุรีของกัมพูิช้าตี่พิิมพ์ิใน้ำปี	 คุ.ศึ.	 2000	 ระบุว่่าการประเมิน้ำหร่อคุำาน้ำว่ณคุ่า 

เสียหายที�เกิดกับสิ�งแว่ดล้อมใน้ำแม่น้ำำ�า	 Se	 San	 อัน้ำเน่้ำ�องจัากการดำาเนิ้ำน้ำการของเข่�อน้ำ 

ผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�า	 Yali	 Falls	 ใน้ำเวี่ยดน้ำามคุว่รกระทำาใน้ำลักษณะต่่อเน่้ำ�อง	 ไม่ใช่้ 

คุรั�งเดียว่จับ	เน่้ำ�องจัากคุว่ามเสียหายต่่อสิ�งแว่ดล้อมจัำาเป็น้ำต้่องใช้้เว่ลาใน้ำการปรากฏิผ่ล90  

นั้ำกกฎหมายระหว่่างประเทศึบางท่าน้ำยังเสน้ำอให้น้ำำาคุ่าใช้้จ่ัายที�รัฐริมฝ่ั่�งใช้้ใน้ำการดำาเนิ้ำน้ำ 

มาต่รการเพ่ิ�อป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายใหม่ที�อาจัจัะเกิดขึ�น้ำต่่อสิ�งแว่ดล้อม	 รว่มถึึงเพ่ิ�อ 

บรรเทาคุว่ามเสียหายเดิม	มาใช้้เป็น้ำเกณฑ์ใน้ำการประเมิน้ำคุ่าเสียหายเป็น้ำตั่ว่เงิน้ำด้ว่ย91

87	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ,	หน้้ำา	445
88	จัตุ่รน้ำต์่	ถิึระวั่ฒน์้ำ,	กฎหม�ยระหว่้�งประเที่ศ, หน้้ำา	446
89	ศึาลอุทธิรณ์ของอิต่าลีได้เคุยวิ่นิ้ำจัฉัยว่่า	“As the environment is an immaterial asset with no market value,  

in case of damage, the reduction of the economic value consists in the reduction of the possibility to  

use the value environment. Owing to its non-economic character, the ecological damage has to be  

evaluated on the basis of equitable crieria”.	Maffei	(M.C.)	“The	Compensation	for	Ecological	Damage	in	 

the	“Patmos	Case”	 in Francioni	 (F.) and	Scovazzi	 (T.)	 (eds.),	 International Responsibility for Environ- 

mental Harm,	London,	Graham	and	Trotman/Martinus	Nijhoff,	1991,	p.387.
90	โปรดดู	http://www.mekong.es.usyd.edu.au/case_studies/sesan/policyimplications/policy	implications_

international.htm	หน้้ำา	292
91	โปรดดู	Graefrath	(B.),	“Responsibility	and	Damages	Caused:	Relationship	between	Responsibility	and	

Damages”,	Recueil des Cours Academie de Droit International (R.C.A.D.I),	1984	II	(185),	p.	97.
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บทสรุป

	 ผ่ลการศึึกษาทั�งหมดข้างต้่น้ำน้ำำาไปสู่ข้อสรุปและข้อเสน้ำอแน้ำะดังนี้ำ�

	 (1)	 รัฐริมฝ่ั่�งแม่น้ำำ�าโขงต่่างมีอธิิปไต่ยเหน่้ำอแม่น้ำำ�าโขงที�ไหลผ่่าน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำ	 

แม่น้ำำ�าโขงใน้ำส่ว่น้ำนั้ำ�น้ำจึังถ่ึอเป็น้ำทรัพิยากรธิรรมช้าต่ิของรัฐริมฝ่ั่�งแต่่ละรัฐซึึ่�งรัฐริมฝ่ั่�งนั้ำ�น้ำๆ	

มีสิทธิิที�จัะใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงและทรัพิยากรธิรรมช้าต่ิดังกล่าว่ต่ามน้ำโยบายการ

พัิฒน้ำาเศึรษฐกิจัและสังคุมของรัฐนั้ำ�น้ำๆ	ทั�งนี้ำ�	โดยคุำานึ้ำงถึึงสิทธิิเดียว่กัน้ำนี้ำ�ของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำๆ	

	 (2)	 ระบบน้ำิเว่ศึของแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึประกอบด้ว่ยทรัพิยากรธิรรมช้าต่ิ

ต่่างๆ	ไม่ว่่าจัะเป็น้ำทรัพิยากรน้ำำ�า	ทรัพิยากรดิน้ำ	สัต่ว์่น้ำำ�า	พ่ิช้	ป่า	ซึึ่�งล้ว่น้ำพึิ�งพิาและมีคุว่าม 

เกี�ยว่ข้องสัมพัิน้ำธ์ิกัน้ำโดยไม่คุำานึ้ำงถึึงพิรมแดน้ำระหว่่างประเทศึ	การเปลี�ยน้ำแปลงที�เกิดกับ 

ทรัพิยากรหนึ้ำ�งย่อมส่งผ่ลกระทบต่่อทรัพิยากรอ่�น้ำอย่างหลีกเลี�ยงไม่ได้

	 (3)	 ด้ว่ยเหตุ่ผ่ลใน้ำข้อ	 (1)	 และ	 (2)	 กฎหมายระหว่่างประเทศึไม่ว่่าจัะเป็น้ำ 

สน้ำธิิสญัญาที�รัฐริมฝ่ั่�งเป็น้ำภาคีุ	หร่อกฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึ92	จึังได้กำาหน้ำด 

กรอบกติ่กาของการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึให้รัฐริมฝ่ั่�งต้่องปฏิิบัติ่ต่าม	อาทิ	การกำาหน้ำด

ให้รัฐริมฝ่ั่�งมีหน้้ำาที�ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอยา่งวิ่ญญููช้น้ำ	(due	diligence)	เพ่ิ�อป้องกัน้ำมิให้การ 

ใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำสร้างคุว่ามเสียหายต่่อระบบ 

นิ้ำเว่ศึของแม่น้ำำ�าโขงที�อยู่ใน้ำดิน้ำแดน้ำของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำหร่อกระทบสิทธิิของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ 

ใน้ำการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึสายเดียว่กัน้ำนี้ำ�	 หร่อการที�รัฐริมฝ่ั่�งต้่องมี 

คุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึใน้ำการเยียว่ยารัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำที�ได้รับคุว่ามเสียหายจัาก 

กิจักรรมใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึของต่น้ำ

	 (4)	การศึึกษากฎหมายระหว่่างประเทศึข้างต้่น้ำอยา่งละเอียดทำาให้เห็น้ำช่ิองโหว่ 

ของกฎหม�ย่ 

ประการแรก	 หลักกฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึที�กำาหน้ำดให้

รัฐริมฝ่ั่�งมีหน้้ำาที�ใช้้คุว่ามระมัดระวั่งอย่างวิ่ญญููช้น้ำ	 (due	 diligence)	 ใน้ำการใช้้แม่น้ำำ�า

92	สน้ำธิิสัญญามีผ่ลบังคัุบเฉพิาะกับรัฐที�เป็น้ำภาคีุสน้ำธิิสัญญา	ใน้ำขณะที�กฎหมายจัารีต่ประเพิณีระหว่่างประเทศึมีผ่ลบังคัุบกับ

รัฐทุกรัฐใน้ำสังคุมระหว่่างประเทศึ	 ยกเว้่น้ำรัฐที�แสดงการคัุดคุ้าน้ำหร่อไม่ยอมรับกฎหมายจัารีต่ประเพิณีดังกล่าว่อย่างชั้ดแจ้ัง	

และคัุดคุ้าน้ำอย่างสมำ�าเสมอ
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ระหว่่างประเทศึ	 เปิดช่้องให้รัฐริมฝ่ั่�งใช้้ดุลพิินิ้ำจัของต่น้ำเองใน้ำการเล่อกใช้้มาต่รการ

ต่่างๆ	 ที�ต่น้ำเห็น้ำว่่าเหมาะสมและได้สัดส่ว่น้ำเพิ่�อลดหร่อบรรเทาคุว่ามเสี�ยงต่่อการเกิด

ผ่ลกระทบข้ามพิรมแดน้ำของกิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึภายใน้ำดิน้ำแดน้ำ

ของต่น้ำ	 รัฐริมฝ่ั่�งบางรัฐจึังเล่อกที�จัะใช้้มาต่รการที�กระทบหร่อจัำากัดสิทธิิของต่น้ำใน้ำ

การใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขงให้น้ำ้อยที�สุด	 แต่่เป็น้ำมาต่รการที�ไม่ได้สัดส่ว่น้ำ	 และอาจั

ไม่สามารถึป้องกัน้ำคุว่ามเสียหายได้จัริง	 ยกตั่ว่อย่างกรณีที�รัฐบาลจีัน้ำเล่อกที�จัะไม่

ปรึกษาหาร่อกับรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำก่อน้ำเริ�มดำาเนิ้ำน้ำโคุรงการเข่�อน้ำผ่ลิต่กระแสไฟฟ้าพิลังน้ำำ�าบน้ำ

ลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำของแม่น้ำำ�าโขง	 และ	 delay	 การให้ข้อมูลทางเทคุน้ำิคุอย่างละเอียด 

เกี�ยว่กับโคุรงการเข่�อน้ำต่่างๆ	บน้ำแม่น้ำำ�าโขงภายใน้ำดิน้ำแดน้ำของต่น้ำแก่รัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำ	

ประการที�สอง	 หลักกฎหมายเร่�องคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึของรัฐ 

กำาหน้ำดให้รัฐที�ได้รับคุว่ามเสียหายมีหน้้ำาที�พิิสูจัน์้ำให้เห็น้ำว่่าคุว่ามเสียหายนั้ำ�น้ำเกิดจัาก

กิจักรรมการใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึของรัฐริมฝ่ั่�งอ่�น้ำที�ไม่สอดคุล้องกับกฎหมายระหว่่าง

ประเทศึ	 การที�รัฐบาลจีัน้ำเล่อกที�จัะให้ข้อมูลที�คุ่อน้ำข้างจัำากัดแก่ประเทศึที�อยู่ปลายน้ำำ�า	

น้ำอกจัากจัะทำาให้ประเทศึปลายน้ำำ�าไม่สามารถึประเมนิ้ำคุว่ามเสี�ยงของโคุรงการเข่�อน้ำต่่างๆ	

ดังกล่าว่ได้อย่างชั้ดเจัน้ำแล้ว่	ยังทำาให้มีคุว่ามยากลำาบากใน้ำการพิิสูจัน์้ำ	cause	and	effect	 

ระหว่่างกิจักรรมการใช้้น้ำำ�าดังกล่าว่กับคุว่ามเสียหายที�เกิดขึ�น้ำ	 โอกาสที�จัะเรียกให้รัฐบาล 

จีัน้ำมีคุว่ามรับผิ่ดช้อบระหว่่างประเทศึเพ่ิ�อให้มีการเยียว่ยาคุว่ามเสียหายก็ยิ�งเป็น้ำไปได้ 

ยากขึ�น้ำ

(5)	ข้อเสนุอแนุะ แน้ำว่ทางการอุดช่้องโหว่่ของกฎหมายระหว่่างประเทศึใน้ำเร่�อง 

การใช้้แม่น้ำำ�าระหว่่างประเทศึ	คุ่อ	การผ่ลักดัน้ำให้รัฐริมฝ่ั่�งสามารถึเข้าถึึงข้อมูลทางเทคุนิ้ำคุ

เกี�ยว่กับกิจักรรมหร่อโคุรงการใช้้ประโยช้น์้ำจัากแม่น้ำำ�าโขง	ทั�งที�อยูบ่น้ำลำาน้ำำ�าสายประธิาน้ำและ

ลำาน้ำำ�าสาขาหลักๆ	ของแม่น้ำำ�าโขง	และให้มกีารปรึกษาหาร่อกัน้ำอยา่งจัริงจัังเกี�ยว่กับผ่ลกระ

ทบสะสมของโคุรงการใช้้น้ำำ�าดังกล่าว่ระหว่่างรฐัริมฝ่ั่�งและผู้่ที�มีส่ว่น้ำไดเ้สียต่่างๆ	ผ่่าน้ำกรอบ

คุว่ามร่ว่มม่อใน้ำอนุ้ำภูมิภาคุแม่น้ำำ�าโขงที�มีอยูใ่น้ำป่จัจุับัน้ำ	ไม่ว่่าจัะเป็น้ำคุณะกรรมาธิิการแม่น้ำำ�า

โขง	 (Mekong	 River	 Commission:	MRC)	หร่อกรอบคุว่ามร่ว่มม่อแม่โขง	 -	 ล้าน้ำช้้าง 

(Mekong	 -	 Lancang	 Cooperation:	MLC)	 ซึึ่�งมีคุว่ามพิร้อมทั�งใน้ำแง่องค์ุคุว่ามรู้ทาง

วิ่ช้าการและคุว่ามมุ่งมั�น้ำของรัฐริมฝ่ั่�งทั�ง	 6	 รัฐที�ต่้องการเห็น้ำการพัิฒน้ำาอย่างยั�งย่น้ำ	 และ

คุว่ามเจัริญรุ่งเร่องร่ว่มกัน้ำของทุกประเทศึใน้ำอนุ้ำภูมิภาคุ
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